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0 Librería de D. José Cuit calle Mayor, en donde se 
<= hallará un surtido de mas de cuatro mil titulos del teatro $ 
O Antiguo Espi añol, y todas las del teatro moderno, y un Gps 
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Comedias que se hallan de venta en la librería de Cuesta calle Mayor. 


Abre el ojoó Aviso á los solteros. 
A buen padre mejor bijo, 
Anillo de Gijes (tres partes). 
Antes que te cases miralo que haces. 
Armas de la hermosura. 
Aspides de Cleopatra. 
Baron (el). 
Boba paralos otros y discreta para sí. 
Bruto de Babilonia. 
Buscona ó el Anzuelo de Fenisa. 
Café (el) 6 la comedia nueva. 
Casarse para vengarse. 
Castigo de la miseria. 
Cerco de Roma, 
“ Conde de Saldaña (dos partes). 
Con quien «vengo vengo. 

Criado de dos amos. 

Dar la vida por su dama. 
Defensor Je su agravio. 

De fuera vendrá quien de “casa nos 

echará. 

Delincuente honrado. 

Del rey abajo ninguno. 
Desdén con el desdén, 
Dómine Lucas. 
Emperador Alberto. 
Fuerza lastimosa, 

Garrote mas bien dado. 
Genízaro de Hungría. - 
“Hijos de Edipo 6 Polinire. 
—Huerfanitaólo quesonlos parientes 
Job de las mugeres Sta. 1sabel, 
Juramento ante Dios. 

Licenciado vidriera. 

Lindo D. Diego» 

Lo cierto por lo dudoso. 

Mayor Monstruo de celos. 

Mágico de Salermo. 

Mas ilustre fregona (cinco partes) 
Mejor alcalde el rey. 
Misantropía y arrepentimiento. 


Monstruo de la fortuná. 

Muger de dos maridos, ' 
; y 

Negro de mejor amo. 

Negro mas prodigioso. 


"No hay cosa buena por fuerza. 


No hay peor sordo que el que no 
quiere oir. : 

No puede ser guardar una muggr. 
Otelo 6 moro de Venecia (tragedia) 
Pintor fingido. : 

Por la puente Juana. 
Primero es la honra. 
Príncipe prodigioso, 
Raquel (tragedia). 

Reinar despues de morir. 
Renegado de Carmona. 
Rosario perseguido. 

Sabio en su retiro. 

Sancho Ortiz de las Roelas, 
Secreto á voces. 

Señorita mal criada. 


Señorito mimado. 


Sí de las niñas. | 
Si una vez llega 4 querer. 
Tercero de su afrenta. 


A Trampa adelante. 


Travesurás son valor. 
Triunfo del Ave-Mara. 
Valiente justiciero. 
Ver y creer. 

Vida es sueño. 

Viejo y la niña. 
Zeloso y la tonta. 
Aerisolar el dolor, 
Convidado de piedra. 


Inocencia triunfante. 


Mas heróico español. . 

Mas vale tarde que nunca. 
Perder el reino y poder. 
Rencor mas inhumano. 
Restaurar por deshonor, 
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VALENCIA: IMPRENTA DF GIMENO, 


FRENTE AL MIGUELETE. 1822. 


Donde se hallará esta y otras nuevas y antiguas, - 
é igualmente un surtido completo de sainetes» 
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PERSONAS. Y 


SILVESTRE 

Pascual, | 

JosÉFA, muger de Pascual. 

IsapsL, bija de Silvestre, inocente, de 
edad de quince años. 

CamILo , mancebo.. 

Mr. Brno comerciante de Cádiz. 

Er CABALLERO COLUMELA, viajante po- 

bre. 

MATILDE, criada de Josefa. 

CAMPAÑOLA , criado de Colúmela. 

Un Norario. | 

Dos Crrabos que no hablan. ¿a 


, ? hermanos comerciantes. 


y” 


La escena es en Lisboa, casa de los dos 
hermanos. Silvestre es de un corazon 
duro y alborotado, Pascual dócil y su- 
mamente pacífico. 


[ACTO PRIMERO. 


SALA CON DIVERSAS PUERTAS QUE CONDUCEN 
Á VARIOS CUARTOS. ; 


ESCENA PRIMERA. 


JOSEFA que está bordando con MATILDE: CA- 
mMILO escribiendo en una mesa: ISABELITA 
mnto 4 ella, vestida sencillamente de mañana. 


Josef. Alnimo, Isabelita, el cielo no te ¿ban» 
donará: tenemos tiempo, y hay alguna es- 
_peranza: vamos, no te entregues á la de- 
sesperacion, 

lsab. Ah señora! Qué tiempo! Qué esperanza 
nos ha de quedar! Pronto, pronto vendrá 
el esposo que mi padre mé ha destinado, y 
“yo... yo seré infeliz para So | 

Josef. Esperemos... Quién: sabe? 

'sab. Nada, nada espera mi corazon. 

Matil. Y el mio que ño se engaña jamás, me 
dice que la niña enviudará ántes de casarse, 
Vaya, no: sé coma interprerals esta tar= 
danza. De Cádiz á Lisboa, no se tarda la 
mitad del tiempo que tarda en llegar; con 

“que se puede inferir , que el esposo de Isa 
belita ha mudado de parecer, ó se ha ido al 

fondo del mar, á casarse con alguna sirena, 

sab. A este precio no quisiera mi felicidad. 

Uatil. Se dice así, porque así se debe decir, 

y por ostentar una virtud que hace honor 

:á nuestro carácter; pero á la verdad, que 

cuando queremos, no podemos mirar ia-. 


diferentemente la feliz venida dela: person 
á quien debemos sacrificar nuestra inclina- 
cion. Examínate interiormente, y verás s 
digo yo bien. 

Camil. Ah Isabela, que yo te he perdido para 
siempre! 

lsab. Camilo, que no nos veremos mas? 

Camil, Terrible recuerdo! 

Isab. Yo moriré de dolor. 

Camil. Yo de-desesperaciom. 

Josef. Pobres muchachos! me dan eompa- 
sion. (4 Matilde.) 

Matil. Si no lo quiere usted creer! Están del 
todo enamorados. 

Josef. Animo, hijos mios. (1) El asunto ha 
llegado á tal estremo, que es preciso tomar 
alguna deteritinación: | 

Tab: La mia ya está tomada. (se lec 

Camil. La mia igualmente. (se levanta.) 

Josef. Y qué pensais hacer? 

Jdsab. Yo, echarme de una ventana abajo, pri- 
mero que ser infiel 4 Camilo. 

Camil. Y yo arrojarme al Tajo, primero an 
faltar á Isabel. 

Matil. Yo no creo que hagan nada de eso, sa: 
biendo el uno que se puede estrellar , y él 
otro que el agua está muy fria. 

Isab. Pues bien; pues que tú te burlas, dínd 
lo que debemos hacer. 0 

Camil. Pero cómo? 

Ísab. De qué manera? 


x Se levantan Josefa y Matilde. po 
ENS 


A 


Q o ' A o 5 
Matil. Primeramente, teneis la fortuna de tener 


una tia que os estima. 


Josef. Y qué puedo yo hacer en su favor? Mi » 


marido , su tio, supone mucho y no supone 
nada: despues, no es su padre. El es na- 


turalmente tímido, respeta ¿su hermano, y 
no será capaz de oponérsele 4 nada. El señor 
Don Silvestre, mi cuñado, es hombre ás- 
pero, obstinado, intratable... Tú le cono- 


ces tanto como yo. 


Matil, Es verdad; pero cid como yo me con. 


duciría si me hallase en . vuestro lugar. 


Camil. Habla. 
Isab. Di, dí, querida mia. | | 
Matil. Sea obstinado, rústico, intratable, el 


señor Silvestre: sea débil, tímido, condes= 
cendiente, el señor Pascual: venga en ho= 
rabuena de Gádiz 4 Lisboa, Mr. Bros, de 
cuyo carácter no he tenido las noticias mas 
ventajosas, conviene á mi modo de enten= 
der, que usted con la sencillez que la es 
natural, le manifieste el estado de su CO“ 
razon, que no habiendo tratado oponerse 
á las determinaciones de su padre, ha ac- 
cedido á darle un sí, que siempre reprobó 
la voluntad: Confiésele usted claramente su 
pasion; en esta pintura es preciso que car- 
gue usted bien las tistas, porque á la me- 
dida de la verdad y esfuerzo, con que le 


-[opiarará el estado de su amor, se le disimi- 


nuirá el deseo de poseerla. Hecho esto, debe 
usted pedirle su proteccion y amparo. Si es 
hombre de honor, lejos de irritarse, dará 


Ñ 
A 


5 10 | | 
mil gracias 4 usted, y se unirá con. nosotros 
para sacarla del apuro. Al principio habrá; 
la de siempre; amenazas, cólera, despe- 
chos; pero cuanto mas grande sea el estré- 
pito, menos tiempo durará. Y si el amor 
en ambos reina con aquella fuerza que suele 
reinar en vuestra edad, vereis mudarse de 
repente vuestra desesperacion, el ceño de: 
vuestro padre, el Tajo, y la ventana, en! 


un felicísimo matrimonio. 
Tsab. Ojalá. 
Camil. Pluguiese al cielo. 


| 
| 
| 


Matil. Con qué os alegrariais de ello, eh? 


Péro es menester franqueza y espíritu. 


Ísab. Y he de faltar 4 la palabra de honor 


dada á mi padre? 


Matil. Pues bien; entonces cumpla usted la. 
palabra de honor dada: olvidarse de Cami- 


lo, y tratar de marcharse 4 Cádiz. 
Isab. Eso no; de ninguna manera. 
Matil. Luego... | 
Camil. Isabelita. 
Ísab. Camilo. 
Camil. Hablarás? 
Tsab. Me animaré. 
Camil. Te animarás? Es preciso. 
[sab. Si tengo miedo. 
Camil. Piensa en mí, 
lsab. Y despues? 


Camil. Pensando en mí, puede ser que te 


esfuerzes. ¿E 
lsab. Bien dices:. hablaré, hablaré, 
Matil. Separaos que viene gente. 


y 


ib 
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Josef. pe usted 4 la mesa. (0 
O 


EL SABALLERO COLUMELA y Y DICHOS. 


Column. ¡Segvidor de ustedes, gentilísimas señoras. 


Josef. Buenos dias, señor Columela: qe tarde 
se ha levantado usted? 


Colum. Con efecto. Campañola, mi: camarero 


mayor, me ha dejado: dormir demasiado; 
y despues, 4 decir verdad ,'como en vuestra 
casa hay tan buenas camas... Qué pocas se 
encuentran así en las posadas! Qué ladro- 

'"nicio! Qué robo! Gastamos los viageros en 
ellas un tesoro”, y siempre, siempre esta= 
mos mal servidos. ¡ 


Mail Quién no de «que viaja.4 pata y 


andando! ENRAGE. 


Josef. No se sienta usted?” 


Colum. Gracias: tengo precision de ir al cor- 
reo. Espero en éste las letras de las rentas 
del patrimonio: que tengo en ltalia. Qué es ' 
lo que está leyendo mi amable * Isabelita ? 

Isab. Estoy ¡aprendiendo la lengua italiana, 
y leo la pastoral de Dafñe y Cleo. 

Colums.: Es un buen libro; pero usted me + qq 
un notable agrávio., i 

Jsab. Por qué; señor? 

Column. Es medester que usted lea mis amores: 
_los amores de Pasife, la cual he oido decir 
“que estavo enamorada de un toro. “Escribí 


¿ 


5 Camila se sienta 4 mn ocaribaila 
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este poema didáctico, cuando yo cortejaba 
4 la Duquesa de siete cerros. Estuvo á pi= 
que de volverse loca por mi causa. 

Isab, Tiene usted algun egemplar?. 

Colum. Traia veinte y cuatro de Ttalias pero 
en la. aduana: me los secuestraron. ¡Porque 

eran de contrabando. 

Fsab. Paciencia. 

Josef. Vamos; ya que usted tiene bania ta- 
lento, deténgase aquí un poco, con eso di- 
vertirá 4 Isabelita. 

Isab. Ah! se requiere otra cosa para divertir- 
me. (1) 

Colum. Se requiere otra cosa! Diga usted que 
¿cosa es esa que se requieret : 

Xsab. No se ofenda usted, señor: si nated su- 
_plese lo que me pasa, sé que merecería su 
compasión. 

Colunt. Yo sé que está usted próxima á: casat= 
se, y este me parece un motivo mas pro= 
pio de estar alegre, que no triste. (2) Aquí 
estoy yo, yo seré su secretario: «CUÉnIEmO 
usted la causa de su melancolía. 

Isab. De. que servirá , si psted no es dl 
de consolarme? 

Coluim. Puede que sí, y puede: que no. ci, 
siento.... Quiere usted venir á Italia? Eh, en 
un par de meses que esté usted en mi Feu- 
do de. la Toscana » e pondrá usted. ... Qué 


Y Suspirando y mirando á Gptubcla con | 
la mayor aflicción. Y 
2 Se sienta y y se arrima á ella. 


O 
clima! Qué temperamento! Qué jardines! Qué 
acueductos! Basta decir, que de toda Euro: 
- pa van tísicos hasta de tercer grado, á to- 

mar aires, y se van de allí sanos y gordos 
como tudescos. de ; 

Xsab. Pues qué estoy yo tísica acaso? 

Colum. No digo eso , sino que.... Está usted 
por ventura enamorada? Suspira? Ya estoy, 

ya estoy al cabo. 3 

lsab. Vaya, que tiene usted unas COSAS... US- 
ted querrá que yo me vaya. 

Colum. Estese usted quieta. Yo no soy de aque- 
llos hombres que abusan de la. confianza que 
les. hacen las mugeres. 

Matil. El tio. | 


| ESCENA TIL. 

PASCUAL, que se detiene Á escuchar, Y DICHOS. 

Jos. Sí, hija mia; por lo que he oido decir, 

tiene el mismo carácter que mi marido. Tan 
dócil, tan convenible, tan de buen corazon. - 
Figúrate tú si te irá bien. 

Mattl. Ello es una gran fortuna, encontrar un 
hombre como mi amo: entre cuatro mil, 
con trabajo se encontrará uno. | 

Colum. Por poco diria, que en punto de te- 
| ar. buen corazon, se me parece á mí, 

Isab. Ob! perdonad. Hombre que se parezca 
á mi tio, temo que en Italia no se encuen- 
tra uno. | 

Sale Pasc. Brava sobrina! Brava Pepita! Bra- 
vo Camilo! Bravo todos. Lo he escuchado, 
y todo lo he entendido. 


YO 

Jos. A Dios marido. 

Colum. Oh señor Pascual! 

Camil. A vuestra órden. 

1sab. La mano, tio. (1) 

Pasc. Qué respeto me tiene esta niña! Bueno! 
Aquí se hace labor! Aquí se escribe! cd 
Camilo, qué es lo que escribiasi 

Camil. Estoy sacando cuentas. | 

Pasc. Qué buen muchacho! siempre esta. sa 
cando cuentas! La aritmética, á lo que yo 
entiendo , es tu pasion. | 

Camil, Tengo mucha aficion 4 ella. 

Colum. En tiempo mas oportuno, quiero en- 
señaros una cuenta que yo sacaba, y que 
no son capaces de sacar los primeros ban= 
queros de Europa, á quienes se la entregué. 

Pasc. Tratemos dé lo que mas nos. interesa. 
Me he estado en el correo, y no he tenido 
carta de tu esposo; señal cierta de que está 
en camino, y no tardará en nenes: 

lsab. Ay triste! 

de: asc, No te aflijas , sobrina mia, no te Jaja 
jas. Viniendo en persona, es muy natural 
que no te escriba. Querrá él mesmo traerte , 
la carta, presentándote “su persona: no tie- 
ne dadas el” contrato está firmado, todo 
está concluido. Ademas de esto, ha es- 
crito 4 mi hermano, que si sus negocios le 
a venir, enviará poderes para ca- 
Sarse. Oh! si fuese caso que los enviase, nin- 


PR 


r Se hera) le besa la maño, y se vuel- 
ve Á sentar. 


A 


| 
TY 
—guno otro mas que Camilo se habia de ca- 
sar contigo. Un jóven que sabe tanto de cuen- 
tas, era solo digno de hacer sus veces. 
Camil. Oh Dios! No puedo mas! (todos: se le- 
Isab. No puedo FESANUIE: djs» (vantan. 
- Pasc,. Por qué lloras? . 
- Matil. Vamos, dígaselo usted. (ap. los ec 
Isab. Qué le he de decir? 
- Pasc. Qué te dice? 
Maril. Que Mora, porque tiene que dejar á 
su tio. | 
Pasc. Pobrecita! Yo te lo estimo. « Qué buena 


muchacha! 


ESCENA Iv. 


-DON SILVESTRE Y DICHOS. 


Silo. Buenas nuevas! Buenas nuevas! Que ha 
llegado Mr. Bros. > 

Isab. Mr. Bros ha llegado! (1) 

Silo. Cómo! Qué es esto! Isabelita! 

Pasc. Nada, hermano, nada. Efecto de la 
alegria que ha recibido. Le has dado la no- 
ticia tan de golpe... pero yo le haré volver 
en sí. Sobrina, ánimo. Ya no son menester 
los poderes para casarte, nos vino el prin= 
cipal. No es verdad, Silvestre? 

Silo. Sí, ha venido él mismo. Pero 4 qué vie= 
¿nen >nds soponciost 

Pasc. Todo efecto de alegria. Déjala , déjala 
respirar. 


1 Cae en los brazos de Pascual. 
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Coluns. “Y no sabremos donde está el norio $ 


Silo. En la próxima posada. 

Colum. Con el permiso de ustedes, voy á 
hacerle al instante mis rendidísimos y de= 
votísimos cumplimientos. (Vase.) 

dsab. Señor, perdonadme... la sorpresa... 

Pase. La sorpresa, el placer, el consuelo... 
- deja la timidez... la turbacion... 

dsab. Es verdad, el a el consuelo... 

Pasc. No te lo he dicho? 

Camil. Ay de mi triste! 


Pasc. Anda, vete á: componer un poco. No. 


conviene que recibas al novio con ese trago. 
Matil. Yo la vestiré 4 mi modo. 
Isab. Con el permiso de ustedes. (1). 
Silo. Cuñada, tú cuida de dar las órdenes ne- 
cesarias para todo cuanto se pueda ofrecer. 


Josefa. Voy á servirte. Matilde, ven con= 


migo. | HU ases 


Matsl. Al instante voy. Ya el enemigo vino á | 


apoderarse de la fortaleza. Ahora toca á us- 
ted el saber defenderla del asalto.  (Vase.) 
Silo.. Anda, Camilo, ve á la posada inmediata 


y haz traer aqui el equipage del novio de 


mi hija. 
Camil. Yo señor? 
Silv. Si, tú: eres sordo? 


Camil. No se altere usted: voy allá. Qué co- 


lérico! Al instanse se pone como una 
furia. : (Vase.) 


1 Besa la mano á Silvestre y 4 Pasenal, 
mira 4 Camilo, y se va lcd 


l 
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ESCENA  V. 

PASCUAL Y SILVESTRE; kÁiCSpues CAMILO 
que vuelve. 


Silues. Este Camilo, de cierto tiempo á esta 
parte, se ha puesto tan sobre: sí.. 

Pasc. Pero por otra parte, es un Eon mucha- 
cho, Toma un interés por las cosas de la 
casa... Oh, es particular! 

Silves. Ficciones para engañaros y robaros 
¡Mejor. | 
asc. Será asís pero y9 no estoy persuadi- 
do de eso. 

Silv. Porque eres un broto. 

Pasc. Tampoco estoy persuadido de eso. 

Szlv. Entonces yq habré sido y seré siempre 
un animal, 

Pasc. Oh! de eso si que estoy yo bien per- 
suadido. 

Sale Camilo. Mr. Bros, ha encontrado al cam 
ballero Columela; y uno y otro suben por 

Escaleras 47, ¡Vase.) 

dilo, Y este caballero Columela, no piensa en 
volverse á Italia? 

Pasc. Nunca: es un hombre Coria 2 EN 

pues, me divierte sobremanera. 

Sí/w. Pues 4 mi, sobremanera me enfada. 

Pasc. Señal de que tenemos distinto caracter. 

Silv, Señal de que sois un majadero, 


Pasc. Ya sabeis que yo no estoy persuadido 
U.de ello: 


Silv, Que viene el novio. 
Pase. Vamos á recibirle, 
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ESCENA VI. 


DICHOS, MR. BROS y COLUMELA: 


Bros. Silvestre, Pascual, amigos, venga un 
abrazo y seis besos. 

Pasc. Viva, viva el señor Bros: cada dia mas 
bello y jovial. d 

Colum. Lo he traido yo, lo he traido yO. 
No es verdad? > 

Bros. Seguramente vos me: habeis favorecido. 
Quién es este forastero? (ap. 4 Silves.) 

Silo. El hombre mas fastidioso del universo. 

Bros. Este , quién es? (apart. 4 Pascual.) 

Pasc. Es el mejor hombre del mundo. 

Silv. Estareis cansado: sentaos. | 

Bros. Pero dónde está mi novia? 

Pasc. Está vistiéndose: ahora, ahora ddr: 
sentaos. (se sientan, Bros en medio.) 

Coluna. Si me lo permiten, me sentaré tam- 
bien, para disfrutar de su grata y amení- 
sima conversacion. (se sienta cerca de Silo.) 

Pasc. Vuestra tardanza nos tenia con algun 

"cuidado. 5.0 

Silo. Seguramente estábamos bastante desazo= 
nados. ( 

Bros. Al tiempo de salir del puerto, se mudó 
el viento, y.. «(mirando con enfado 4 Colum.) 

Colum. Seguid mi máxima. Yo siempre voy 
poritieca rs (Silvestre se inquieta.) 

Pasc. Si vierais como ha estado mi sobrina? 
Inconsolable. Nada, nada la podia alegrar. 

Colum. Ni'yo: y eso que tengo mucha gracia: 
para divertir á las niñas. (Silo. se inquieta.) 


| sl ó 
Silo. No os lo tengo dicho? Es insoportable, 
Bros. El hombre perses original, (1) Nos di- 


vertiremos. 2 (4: Pascual) 
Pasc. Sí, síz es un hombre io apreciable, 
Bros. Cómo van de acuerdo! Caparte.) 


Pasc. Podeis, amigo, lisonjearos que venis 
á casaros con una niña, que os adora con 
ceguedad. Tal pintura, tal retrato la hemos 
hecho. de vuestras prendas: ya vereis: le 
hemos dicho, qué corazon tan bondadoso! 
qué genio tan amable! qué sistema de vida! 
En estos últimos dias, no pasaba momento 
que ella no preguntase por vos, y por la 
causa de la tardanza de vuestra venida. No - 
es verdad, Silvestre? 

só) Sí, hombre, sí; pero lo que debe alegra- 
ros. mas, es la satisfaccion de saber, de que 
en mi hija. encontrais un corazon nuevo, un 

' -COrAazon: que todavía no sabe lo que es amor. 

Pasc. Pero á decir verdad, Silvestre la ha 
criado con mucho. rigor. 

Silo. Y qué? con eso podrá estar seguro “de 
que se casa con una muchacha que no sabe 
nada del mundo. 

Pasc. Pero nada... y cuando se dice nada, 

3 Nadaxe». 

Silo, Jamás sale de casa. 

Pasc. Nunca paseos y. diversiones. 


Silo. Y si aguda yez ha Sapraoión siempre 
¿ :COnmigo. 


Pasc. En casa, 


e 


1 A Silvestre. 
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Silo. Siempre en casa. ”- 

Bros. Caros amigos! Oh, cuánto me cobiMi! 

Colum. Yo os lo afirmo; y añado, es la niña 
tan simple, tan inocente, que podría estar 
muy bien, por su simplibidall, con las pas- 
torcillas de la colina que tengo en E ar 

Silo. Vedla, que ya viene. 

Pasc. Vedla, que viene para vista. | 

Colum.- Es el archiprototipo de la belleza. 

Pasc. Es la Isabela, y no el archiprototipo. 

Colum. Ya veo que no me entendeis. 


ESCENA VII. 
ISABELITA vestida con lujo, JOSEFA, MA- 
TILDE y, Y DICHOS. 

Silo. Isabel, este es el esposo que yo te E 
_ destinado, y el- que tú con tanta impa- 
ciencia estabas esperando. | 

Bros. Madamita, no puedo esplicar 4 usted 
el transporte que me ha causado el júbilo, 
al escuchar la anticipada propension que 
usted tiene, respecto -á mi persona; y en 
recompensa de ella, solo diré á usted, que 
yo tengo y tendré este dia por el mas ifelia 
de mi vida, sien la posesion de usted en- 
cuentro una amiga amorosa y una esposa fiel. 

Matil. Oh! pues ninguna de las dos cosas 
encontrarás en ella. aparte.) 


sab. Señor, mi confusion... vuestra agrada= | 


ble presencia... Oh, Dios! Yo no sé lo que 
me digo. 


Silo. La sujecion la tiene confusa. Majadera, a 


esspondele, EN 


; ae mé 
AI SS AA 
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Pase. 'Pobrecita! Es menester dstuvadec HA. 
+ Es tímida como una obejita. (4 Bros.) 

Enal Su silencio me es sumamente grato: con 
él se esplica bastante: 

deb. Si sopiese que mi silencio no le dice 
nada! (aparte) 5 

- Pasc, No siempre callará. Ya verá usted como 

viene. tiempo que hablará demasiado : deje 

usted que sea su muger, y entonces lo verá, 

El rubor de las doncellitas, es como el aguar- 

otras su dueno: le ticne bien ta= 

pado en el frasco, conserva todo su espíu 
riru; pero despues.... 4 Dios, se evapora 
to Jo, y pierde toda-su fuerza. 

Bros. Viva el buen humor del señor Pascual, 

a. Es la señora su muger de usted? 

Josef. Y su servidora. 

Pasc. Es la mejor mUger de todo Portugal. 
Está tan sujeta á mis órdenes, que no se. 
puede esplicar. 

Silo. Mr. Bros, con permiso de usted: ántes 
de comer tengo que hacer algunas diligen- 
cias. Tengo que ir á la Corte, y pronte 
volveré; que no quiero diferir nuestra fe- 
-licidad comun. Quiero que hoy mismo que= 
deis casado. 

«Tsab. Qué escucho! 

Bros. Yo lo celebro mucho, 

«Pasc. Bravo, Silvestre. 

Colum. Ah! si me hallase en e yo Os 
haria ver cómo se celebran las bodas de los 
amigos! 

 Pasc. On! Sabeis lo que ahora dodo hacer? 

2 | 


pe 
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Dejemos á solas 4 los novios; pero sin per» 
derlos de vistas tendrán que decirse.... Yg 
se vé, todo aquello que se dice en seme- 
jantes ocasiones: Silvestre, yo tambien me. 
voy contigo. : 

Silv. Vamos, vamos. 

Josef. Que trate usted bien á la niña... Siro 
vase usted, señor Columela.... | 
Colum. Aquí me tiene usted, obedientísimo 4 
- sus resperabilísimos preceptos. A, 
Silo. Pronto somos con usted. (vase.) 

Pasc. A Dios, mi querido pariente. (1) 
Matil. (ap.) Qué parentelal Tú te acordarás: 
ánimo: (2) cuidado como usted se porta. 


Dígaselo usted todo. (vase.) 
Colum. Estoy á las respetabilísimas órdenes 
de usted, (vase.) 


ESCENA VIII. 


ISABEL Y BROS» 


Isab. Pobre de mí. (sentándose.) 
Bros. Qué modestia! No tiene valor para al= 
zar los ojos. (aparte.) 


lsab. Cuanto mas pienso en Camilo, encuen= 
tro menos. el modo de pensar. — (aparte.) 
Bros. Vamos, Madamita: qué le parece á 
usted de su futuro esposo? Es un poco á la 
pata la llana; pero fuerte, robusto y cabal, 


Isab. Oh, señor! Qué dice usted? Yo tiem- 
- blo toda! 


1. A Bros, y vase. 
2 Poniendo las sillas, 


¿0 
Bros. Dejemos 4 un lado los atlanta 
“y tratémonos tú por tú, como los -grandes 
señores. Te gusto ó no te gusto? | 
Isab. Estoy para decirle que no.  (aparte.) 
Bros. Tu corazon,:á:la primera vez que tus 
ojos se encontraron con los mios, no sintiá 
.una dulce sorpresa,: un «tierno, un dulce 
sentimiento , qued... | | 
Isab. Qué le diré? porque yo.no he sentido 


nada, nada. ou lapart.) 
Bros. No respondes? Qué inocencia! | 
Jsab. Yo estoy confusa. 2... (aparte.) 


Bros. No te ha latido mas apriesa? Te pones 
colorada? Picarilla! Alza esos ojos, 
Jsab. Sino se me.han caido. : 
Bros. Qué sencillez! A que sientes un bochor= 
no , una alborotacion?... E 
Isab. Usted quiere de por fuerza, que sienta 
lo que no: siento. 540 | 
Bros. Ya sé que disimulas. Las mugeres tienen 
por punto de honor ,.el aparentar. insensi - 
bilidad en lo queno pueden tenerla. Hija 
mia, deja ese virginal pudor, y mírame cara 
á cara. No soy de recibo? Dílo claro, cla= 
rito. Callas? Quien calla otorga. En cuanto 
á los caudales, no hay que hablar, cuento 
por millones las talegas. En cuanto al genio, 
dulce , amable. Vamos, seré el marido mas 
complaciente del muúndo. Por lo.qne toca, 4 
libertad, entrarás, saldrás, .con tal. de que 
no abuses de ella. Diversiones, cuantas ape- 
tezcas. En suma, yo haré todo-lo posible 
para complacerte, en el supuesto de que 


20 

tú tambien” procutarás complacerme £ ml. 
Estás contenta? Te gusta mi modo de pen= 
sar? Te acomodat Es racional? Te sonries 

Isab, No señor. 

Bros. No lo niegues. Estamos entendidos, y 
no hay mas que hablar. 

Lsab. (ap.) Aunque estuviera aquí Camilo, no 
le disgustaria este discurso. = Pensais como 
hombre racional : vuestro carácter es sumas» 
mente apreciable. 

Bros. Con qué mi carácter es apreciable? Eh? 
Tú lo has dicho. De ese modo debo esperar 
las resultas mas favorables; porque si en- 
cuentras el carácter apreciable , Creo que te 
costará poquísimo trabajo de encontrar apre= 
ciable la persona que tiene este carácter. Isa= 
belita, yo preveo..:. 

Isab. pr ) Y yo no preveo a Pero si ds 
me lo permite... le diria... le confiaria... (1) 

"Bros. Por qué arrollas esa cinta? Habla, qué- 

rida esposa, habla. 

Isab. Es que no bobos 

Bros. Prosigue. 

lsab. Disgustar á usted. 

Bros. Toda cosa dicha por tí, no puede dis. 

gustarme. 

lsab. Not majo . 

Bros. "No. 3% 

Téab: Suustedoda venido: de Cádiz á Lisboa? 

crilatá Seguramente , he venido de Cádiz á Lis- 


1 Arrollando una cinta que Hnard en la 
mano, 


N 
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«boa, sole: y saldré de Lisboa para Cádiz, 
con compañía ; pero qué compañía !: 
dsab. En eso de la compañía , es en lo que yo 
tengo alguna dificultad. | 
Bros. Cómo, cómo, señorita? Esplícate, habla. 
lsab. Señor, no quisiera que usted se enfadase, 
Bros. Dios me libre; sobre que por nada me 
enfado. | | 
lsab. Es que lo que tengo que, decir 4 usted, - 
es una cosa... Oh! una cosa!... de mucha 
importancia»... y | 
Bros. Mejor, que asi tendré mas gusto en oirla, 
lsab. (ap.) Yo me resuelvo. = Sepa usted que 
 micorazon está decidido por otro objeto. (1) 
Lg AsedodijO. as: ¡ (aparte.) 
Bros. Cómo! . a , 
lsab. No se enfade usted por Dios. Yo se lo 
diré á usted el cómo, el cuando, el por qué, 
todo , .todo,..... : | 
Bros. Bien, yo te escusharé tranquilamente, el 
cómo, el cuando, el por qué, todo, todo. (2) 
Isab. Qué bueno parece! En el momento que 
mi padre formó este matrimonio. yo habia 
- ya concebido la mas fuerte pasion por el 
mas amable y virtuoso de los jóvenes. 
Bros. Pero cómo, si tú no salias de casa, siro 
con tu padret > 
Isab. Y qué importa eso? Mi amante le tenia 
: yo en casa; pero no lo diga usted. - 
Bros. Tenias el amante en casa? Friolera! Le 


1. Con rapidez. 
2. Remedándola, 
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inocente! Y para qué 1 no has deerado e ese 


amor 4 tu padre? 

Tsab. Por qué temía su severidad... Si supióha 
usted la dureza de su genio... diré que es 
tan grande como mi amor. 

Bros. (ap.) No vuelvo con compañía á Cádiz. 
Pero por qué no te has esplicado ántes de 
llegar este momento? 

Jsab. Ya ve usted, soy tan naturalmente tí= 
mida.... 

Bros. Y lo has sido para engmoráté? eh? 

Lsab. Para enamorarse no es menester mucho 
valor. 

Bros. Ya, ya está entendido el asunto. (ap.) 

15ab. Con qué no se enfadará usted? Ahora, 
si usted con este ON se quiere casar 
conimigo,... 

Bros. Un demonio! No, no, gracias: se: es- 
tima. Pero cómo piensas conducirte? 

Isab.Yo nosé... Todo lo dejo en vuestras manos. 

Bros. Es menester que tu padre lo sepa. 

Jsab, Seguramente; será preciso decírselo, 

Bros. Tu tio viene. (se. levantan.) 

Jsab, Si he ofendido 4 usted con mi sinceridad... 

Bros. Nada de eso: ántes estoy muy agra= 
decido. Pero es preciso decírselo á tu padre. 

Ísab. Por ahora no conviene. 

Bros. Pues cuando! 

Isab. No le diga usted nada, sino quiere mi 
perdicion. 

Bros. Luego tú.... 

dsab, Vuelvo á decir á usted, que todo, todo 
lo dejo en sus manos. (cogiéndole las manos.) 


¿ESCENA 1X. $e 


SILVESTRE, PASCUAL , Y DICHOS. 

Pasc. Vivan, vivaa los esposos. 

Silo. Viva, viva mi yerno. Dame, hombre, 
dame un «abrazo. 

Pase. Y 4 mí otro. lso abrazan) 

Bros. Os reis? eh? Silvestre, riámonos tambien 
-NOSO(ros. a Eta 

Pasc. Picarilla) Qué buena manla sois! Se 
conoce que teneis motivo de estar contento. 
Han confrontado en el. genio. 

Silo. Oh, cuánto me alegro! Alegraos, :reios. 

Bros. Gracias, gracias 3 perO... 

Pasc. Quereis concluir el asunto? Eh? des- 

pues, despues: tened una poca de pacien«= 
cia: vamos primero á comer, y de sobre» 
mesa se acabará de tratar. lo que falta. 

Silv. El dote ya está prevenido. 

Bros. No, mo cotre tanta. prisa. 

Pasc. No corre prisa... y os echan los ojos 
chispas; 

Silo. No podeis ocultarlo, no. ¡ 

Pase. Caro pariente mio... (do besan,) 

Silo, Otro yO... | 

Pasc. Viva, viva nuestro amor. : 

Silo... Viva. 

Bros. Viva este. hermoso matrimonio. 

Toma ECARIPeaiDuie Bros el brazo de' Isa= 

belita. Ella se vá confusa, conla vista baja» 

Pascual y Silvestre, los siguen llenos de 

alegria. 


¿FIN DEL ACTO PRIMERO. 
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"ACTO SEGUNDO. 
ESCENA PRIMERA. 
MATILDE Y CAMILO. | 
Matil. Váyase usted, déjeme sola, ya se lo 


- he dicho. En buenas manos queda el pandero. 

Comnil. Con qué Isabela se declaró con el fo- 
rastero? 

Matil. Si señor ; no sea usted machaca. 

, Camil. Y cómo lo ha tomado? 

Matil. Como lo debia tomar un hombre de 
mundo. Primero se ha sorprendido , y des- 
pues le ha dado muchas gracias. 

Camil. Pero el señor Silvestre ha traslucido 

algo “de elloft 

Matt. Pobres de nosotros cuando lo llegue 
á saber. 

- Camil. Pero qué tenia en le mesa, que todo 
le incomodaba? 

Martil. Está sumamente enfadado con el via- 
gero Columela. No le puede ver. Ya conoce 

usted su! temperamento. Cuando tiene an= 
tipatía con uno, pega con todo el mundo. 
El señor Pascual se reía de su mal humor, 
y vé aquí el motivo de la rabia del señor 
Silvestre. Ya lo'sabe usted todo, todo. Ios 

mas que pregantarí | 

Camil. Perdona: otra pregunta y BQ mas. 

-Matil. Pronto, pronto. (con impaciencia.) 

Camil. Es verdad que de aqui á p0sOs debe 
venir el Notario? 

Matil. Seguramente. El tiempo corte, y us- 


ted me le hace perder inútilmente. Yo no 
sé como poder concluir el asunto. 

Camil. Ya me voy. 

Matil. Hará usted bien. 

Camil. Mira que confio en tí, 

Matil. Y yo confio en usted. 

Camil. En qué? 

Matil. En que se irá usted con mil demonios, 
porque yo sobre este asunto me lavo las 
manos ,. como Pilatos. - 

Camil. No, por Dios, que ya me voy: Si 
ves 4 mi querida Isabela, díla de mi parte 
que se mantenga fuerte. 

Maril. Por decírselo no quedará. Todo está en 
que la vea: 

Camil. Dila, que si la cosa se empeña dema- 
siado , responda absolutamente que no. 

Matil. Le parece á usted que-es una cosa tan 
fácil; hacer 4 una niña decir que no, te- 
niendo el novio á la vista? Yo lo. sae por 
una cosa dificultosísima. 

Camil. Con QUés... 

Matil, El señor ANS SIcO váyase usted. (1) 


ms “EE 


MATI DE SOLA. 


dMatil. de encontré el modo de echarle: Cás- 
pita! Yo no sé como salir de este embrollo. 
Quién demonios ha de decir al señor Sil- 
vestre, que Isabel no quiere al Hago que, 


w 


q Vase Camilo, corriendo. 
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le ha destinado? Qué dirá cuando sepa que 
está enamorada de Camilo? En sabiéndolo, 
allí fué Troya. Pero es necesario decírselo. 
Matilde, piénsalo bien, y ten presente, que 
no serias digna de ser corredora de cambios: 
amorosos, sino tuviese buen efecto tu di= 
reccion. e 0 | 
Py ESCENA II. 
CES C0LUMELA, ¡Y DICHA. 
Colune. Este Compañola no viene con mis car= 
tas: si la desgracia hiciese que no hubiese: 
alguna, .entonces si que estaria fresco. El 
dinero casi se me ha acabado... las alhajas 
tambien. Y ahora, cómo lo haré para vol=.. 
verme á Italiaf 
Matil. Me ha ocurrido un: pensamiento. (ap.) 
Colum. Dejemos las ideas melancólicas. 
Matil. Este pobre tonto me podria ser útil: 
sí: veámoslo. 0. Caparte,) 
Colum. (ap.) He viajado tantas veces á pis; 
pero no, no, mejor es caminar á pata y 
andando. Hermosa jóven , qué tienes que) 
estás tan pensativa? | 5, 
Matil. Qué tengo? 
Colum. Sí: qué tienes? | 
.Matil. Qué tengo? Y usted me lo pregunta? 
Colum. Muger, muger, que este no es motivo 
“para: que te' alteres. > EAS 
Matil. Y todavía tener valor de tomarlo con 
tanta indiferencia? (finge que habla entre sí.) 
Colum. Indiferencia? No lo entiendo. 
Matil. Eh! Si usted no lo entiende , lo en- 
tiendo yo; pero basta. MR 
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Colum. Me parece que estás enfadada. * 
Matil. Es menester tener un corazon de tigre. 
Colum. Qué quiere decir estot 
Matil. Qué quiere decir? Que habria hecho 
custed mejor en no salir nunca de Italia. 
Colum. Ahoía te entiendo menos. | 
- Matil. Pobre. señorita! (ap. como Ántes.) 
Colum. Qué le ha sucedido ? 
Matil. Amor no conoce la razon, es verdad... 
Colum. Este debe ser un dia muy feliz ¿para 
- Isabelita. pa: $ 
_Matil. Feliz! Teneis corazon pata llamarle feliz? 
Colum. Y por qué no? | 
Matil. He aquí: amad, amad á los hombres; 
“deshaceos de amor por ellos; renunciad á las 
fortunas ; arrainaos,'sacrificaos, y vereis el 
pago que os dan: la insensibilidad, la in- 
diferencia... | O 
Colum. Muger, ¡cada vez te entiendo menos. 
DLatil. No me entendeis, hombre cruel, 111- 
humano, insensible, corazon de fiera? 
Colum. Es esto 4 mí? AOS 
Matil. Sí, sí, 4 vos. Ya estareis contento. El 
"matrimonio no se efectuará... 
Colum. Y qué culpa tengo yo de: que 'no 'se 
refectuet 0U.90Np : 
Martil. Usted tiene la culpa de todo: usted, 
“usted: con sus gracias lia echizado cl ¡n= 
cauto corazon de mi señorita. | 
Colum. Yo? yo? Quítate de ahí, no vengas 
4 hacer burla. (con sorpresa y alegría.) 
Matil. Hágase usted de nuevas: eht El ino- 
sente. Que ¿no ha conocido el ardor que 
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aquella pobre eriatura abriga por él en el. 
pecho. ] MAY 
Colum. A fé de caballero, que no tenia el 
- meñor indicio. | rv Ñ 
Matil. Usted quiere que le regalen el oido. 
Pues y las ojeadas, las lágrimas, los suspiros... 
Colum. Tú quieres volverme loco: vuelvo á 
decirte, que no he conocido nada, nada. = 
Qué acaso! Qué fortuna! Qué. cembina=. 
cion! ON odlaparte) un 
Matil. Sino lo conoció usted, sépalo. desde 
ahora: ella ha manifestado la pasion que ha 


concebido por usted , al caballero que debia 
ser sa marido. EN 

Colum. Es posible? Es verdad? Pero cómo? 
Qué fortana! Qué combinacion! Qué aca= 

- sol! lenagenado de alegria.) 

Matil. Pero todavía la pobre muchacha, no 
se ha atrevido 4 decirlo 4:su padre. El No= 
tario se espera: por instantes; figúrese usted 

su idesespárastonaoo, all 

Colum. No' tiene valor de decírselo? (1) Se lo 

¡diré yo: se lo diré yo. : : MÍ 

Matil. No será usted hombre para ello. Este 

« seria un golpe, que quitaria á Isabelita la 
aprehension que tiene de que usted la mira 

¿con indiferencia. | EN 

-Colum. Indiferencia! Inclinacion por mí) La 

alegria me tiene fuera de mí. ; 

-Matil.. No perdamos tiempo: yo enviaré 4, 

usted al señor Silvestre, á fin de que se 


t 


zx Con seguridad y estrema alegría. 
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o aplique eon él, con aquella energía que 
¿ acostumbra; pero sin amontonar especies, 
. Pero guárdese usted de no decirle por ahora, 
que es usted el preferido. Veamos como lo 
toma, que no faltará tiempo para que usted 
se dé 4 conocer. - : 
Colum. Brava! Me parece grandemente pensa- 
do. Déjame, déjame hacer á mí. 
Matil. Ya se dió el golpe : el pájaro está eno 
jaulado, y dispuesto á cantar. (vase.) 


ESCENA IV, 
—COLUMELA SOLO. 

Colum. He aquí lo que son las cosas del mun= 
do! Isabelita estaba enamorada de mí, y yo 
no lo habia conocido. Qué cuadrúpedo! Qué 

+ cuadrúpedo era! Ahora comprendo por qué 
ella ha hecho la melindrosa, cuando la he 
preguntado si: estaba enamorada. Amor. la 
eonsume , y no se atreve á decírmelo. Pero 

ésta, pensándolo bien, es una gran fortuna 
para mi! Quién: me habria dicho en Italia, 
que habia de venir á Portuga!, 4 robar el 
eorazon de una hermosísima niña y consen, 
guir su mano, acompañada de un gran te 
soro por dote? Asi que venga el señor Sil= 

estre, le descubro el asunto, me caso con 
Isabelita, tomo el dote, y como quedamos 
buenos. Mientras viene, quiero sacar lzs 
cuentas en qué le invertiré. (1) Esta jóven, 
tiene cincuenta mil doblones de dote, Muy 


x Je sieuta 4 escribir, 


qa 

bien. Invertiré veinte mil en Toscang, en 
una posesion, con casa de campo, bosque, 
Jardines... Y cómo me gusta el campo! Y 
cómo me divertiré! | 


ESCENA V. 
CAMPAÑOLA) Y DICHO. 

Camp. Señor? 

Colum. Qué hay? e fescribiendlo y 

Camp. Malas noticias. 

Colum. Por qué? 

Camp. No ha habido cartas. 

Colum. Y qué importa? 

Camp. Cómo? Que no importa? 

Coluw. Como que no importa. 

Camp. Pero el dinero que esperabais? 

Colum. No tengo necesidad de dineros de mis 
feudos. Me caso. 

Camp. Vá, vá. (haciendo pdas 

Colum. Y con cincuenta mil doblones de dote. 

Camp. Me engañais ? 

Colum. No, Campañola, no te engaño; Mira, 
ya estoy "haciendo la distribucion de él. En 
una posesion, veinte mil doblones: cincuen- 
ta mil duros en un pS en do Ciudad. 

Camp. Bravo! 

Colum. Otros diez mil en vestuarios, Mbrcds ? 

Camp. Bravísimo. Ya será hora ne nos sepa= 
remos del feudo. 

Colum. Otros cincuenta mil en coches, bera 
linas, caballos, mulas, 

Camp. Hacedme el favor de borrar esa partida 


Colum. Por qué? 


pa 
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Camp. Porque el corazon me dice que siem- 
pre debemos ir á pie. 


Colum.'Qué sabes tú, animal f 


ESCENA IV. 
ISABELITA, Y DICHOS. 


Isab, Matilde tiene que hablarme, la espera 
¡ré aquí. (se sienta.) 
Colum. Otros diez mil en joyas. (escribiendo.) 
Isab. Hola! El señor Columela tiene mucho 
dinero. | 

Colum. El resto lo tendré en mi tesorería. Esto 
es una maravilla. (1) Señorita, perdone us- 
ted: no la habia visto. 

Camp. Es esta la novia? 

_Colum. Sí, la misma. 

- Camp. Escuchad. 

Colum. Qué quieresí | 

Camp. Que os acordeis del proverbio que teo 
. nemos'en Toscana. No hay que decir cuatro, 
mientras no están en el saco. (vase.) 


ESCENA VIL- 
COLUMELA Y ISABEL, 


Colum. Matilde me lo ha dicho, y no tengo 
1 que dudar. | 
1sab, Decidme, señor: habeis visto por ven= 
tura á Matilde? (se levanta.) 
¡Colum. Que si he yisto 4 Matilde? Picarilla) 


1 Se levanta. 
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La he visto, sí, la he visto, la he hablado; 
y me lo ha contado todo. E ii 

Isab. (ap.) Lo siento, = Señor, os pido por 

Dios, que no abuseis de la confianza que 
os ha hecho. 

.Colum. A qué viene esa vergiienzal Un amor 
honesto siempre ha sido lícito. 

1s«b. Me permitireis que yo me vayaf 

Colum. Estáte un poquito mas. Matilde ya me 
lo ha dicho todo. Nada, nada me queda 
que saber. 

1sab. Tened compasion de esta infeliz! Sí; lo 
hareis? Vaya, hacedlo: sois tan bueno, tan 
calante.... : 39 

Colum. (ap.) Cómo, cómo me requiebra! So= 
bre que está perdida por mí! No temas: es- 
toy esperando aquí á tu padre, y todo, todo 
se lo contaré. | | 

Isab. Ah, señor! á mi padre.no. 

Colum. A tu padre sí; y espero hablarle para 
que tenga buen efecto. 

Isab. Quiéralo el cielo. 

Colum. Lo deseas t1ú£ 

Isab. Que si lo deseo? Ah! (suspira.) Quisiera 
que me vieseis el corazon. 

Colum. Qué muger me ha tocado! Es lo mismo ; 

' que una paloma sin hiel. a yN 

Isab. Decídselo poco á poco: ya “sabeis su 
temperamento. i j 

Colum. Dejadme hacer 4 mí. Pero dime, niña, 
por qué has tenido tanto tiempo oculta tm 
pasion t ' 0 

Isab. Por temor de mi padre. E 


y 


E 


“Colum. ANO": hasta ahora he sido. tan; an, bruto 
QUE no lo habia conocido! 

-Jsab. Pues es mucho, 

Colum. Lor: qué? 

sab. Porque yo. muchas veces del lante de. vos, 

¿Ro podía contener mis lágrimas. 

Cala. Vea usted. Yo la LE estado atormens 
tando sin saberlo. tel pararon 

dora Señor, qué teneist 

Colun. Me .conmueve el Corazon. tu escesiva 
«ternura. 

Le Bendito seais. = Qué hombre tan. Ol 
se coboce quese interesa de veras. por mí. Hed 

Ctra Tu padre... 

sab. A Dios, 14 Dios: me voy al jardín 4 3) es- 

BAR las resultas eee corriendos) 


ESCENA VI 


a EL SEÑOR SILVESTRE, Y COLUMPLA. J 


Ñ 


Colum, Es menester animarse, y hablar come 
hombre de ] juicio... 

bc 1 Qué me «querrá, este 'aaledero?. 

Colum, Qué cara tiene de Neron! 

Silo. Sois vos quien me ha llamado? Qué ques 

¿reis do Despachad. .' lenfadado.) .. 

Colum. Gentilísimo señor Silvestre, dignaos EP 

us dispensarme: la libertad. de haberos hecho 

la dJlamar:. El asunto: que tengo que tratar con 

vos, es de la: mayor importancia; y As... 

A Bar: para mí Ó para vos? 

Colum, Para entrambos 3. pero principalmente 


CN rats e E PAE Qi E 08 c94v AO 
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34, 
Silo. Ya lo entiendo. Peto: ya sabeis que yo no* 


presto Jamás cantidad alguna á los, forasteros. 

Colum. Yo no he. de menester dineros. 

Silo. Entónces , qué quereis? (con impaciencia) 

Colum. Gulakiao señor Silvestre, /'no os 
altereis. 

Silo. Yo no tengo tiempo que perder; todo 
lo necesito para lo que tengo que hacer.,Es- 
pero el Notario, para concluir bh matrimo= 
nio de mi hija. 

Colum. Eababaicale sobre esto es por do que 
tengo yo que hablaros. 


Silv. Qué es lo que quereis de mí? (alterados) 


Colum. Estais verdaderamente asegurado (per= 
donad la pregunta) de que la señorita tiene 
el corazon dispuesto para el matrimonio? 


Silo. Qué tiene usted que ver en el asunto del 


matrimonio de mi hija? (muy enfadado.) 
Colum. (ap.) Es menester entrarle por bien. = 
Pero generosísimo señor, hablemos con ca- 
chaza. Tomémoslo así... Por hipótesis... de- 


mos por supuesto... que la señorita en cierta 


Ocasion Tuvo la casual lidad. de conocer una 


eS 


persona de tanto mérito, que no pudo re | 


sistir á sus atractivos, y que enamorada... 


Silo Cómo? Qué es estot A qué viene ese : 


supuesto? (mas enfadado.) > 


_Colum. Es un pensamiento ' mio; porque por | 


lo demas no tiene nada de cierto. Pero si 


esto que yo supongo se llegase 4 verificary 


 entónces qué pensariaist Qué resolverigis?. 
"Silo. Qué pensaria? Qué resolveriah 009 


Colurs. Uno y otro, es lo que e debo: saber. 


E 
x 


Silo. Piro aquí no hay mada: de cierto: 
Colum. Nada. 
Silo. Es como hipótesis, 
_ Colum. Seguramente. 
Silo. Entonces pondria á mi hija en un convento. 
Colui. Hasta aquí vá muy mal. (aparte) 
Silo. Despues haria echar de un balcon, al te- 
€ merario infame que hubiese tenido atrevi= 
' miento de aprovecharse de la simplicidad de 
mi hija. (irritado.) 
Cuba: No os sofoqueis, ¡sefior, no os sofoqueis; 
¿que no €s mas que como hipótesis; poes 
nada; nada hay de. seguro. 
Silo. Si tanto me irrito por una hipótesis, fi- 
.guraos si fuese ciérto como me “pondria. 
¿Colum. Oh! estoy persuadidísimo , convencis 
dísimo en toda la estension del término, 
«Silo. Teneis otra cosá que mandarme? * 
Colum. Tan solamente serviros, | 
Silo. Gracias. | | A 
:Colum. A: Dios bizatrísimo señor Siltestte: : 
(Silo. A Dios bizarrísimo señor Columela. (vase,) j 


Er. 


l ESCENA 1X. 

COLUMELA, Y LUEGO CAMILO. 

¿Colum. Ay de bid Respiro! Tenia razon Máa 
tide,: eb aconsejarme que no me declarase 

[de una vez: quiero ir 4 buscarla al instante. 
Sale Camil. Señor Columela : Isabelita me en- 

vía á buscaros. Cómo habeis sanan de aquel 
«07 asunto consu padre? 


¿Colums. Dígale usted que nó ba ido. muy. bien, 


A 


«Camín Ah, inicual Qué A laparte.y | 
Silo. Quién lo podría. iagiagi Lo habrias 


y 
y 


Colum, Como lo tebemos tratado scretamente 


E | 
“que se ha phesto como un: Ítcifer, Péro: yo 
por eso no pierdo las espefánzas; que siga 
en quererme bien,. y que pronto; á pesar 
de todo el. eunoOs seremos: marido y mu= 
Meernos ippo bis len acto de trse.) 


Camil. ernabes Cómo marido y mugen Esa 


splicaos. 


entre los dos. lo: demas:que. hay, ella: lo 
sabe aunque lo calla. Á Dios, y dadme:mil 
enhorabuenas. «Ab, decidla tambien, que. 


: do Ac de ' (0acae: 


e E 


USGENA CO and 


“CAMILO, y kAespues SILVESTRE, trayendo de | 


la mano A. PASCUAL. 


Camil. Cómo!:Qué ohí! Morita y argo Pon a. 


drá ser verdad ts. 


“¿Sale Silo. Ven acá. e, 
Past. Perdona y y yo: no lo puedo creer. > $ 
¿Silo Camilo, note vayas: venta también. E 


aquí Hablemos bajo, no.sea que Mr. Bros, 


entienda alguna 70Sa. 


Camil. Aquí descubriré lol laril 
Silo, Dime, Camiio: ha llegado 4 tu noticia 
«de que Isabel 'se correspondia enteramente 


con el Italiano? 


muicreido? +00, | td Pascual.) 


id Y OR te ba dicho. que todavía yA y 


do erco?.. na aa sl 
SS 


ve 


«3 UY Ade 


h 


mo lo dude, que seremos ,:si señor, ma= 


xN 


pa 


Cum. ¡Señorjo ya es: preciso > crséro Yo dns 
bien acabo de saberlo. +. | 
Silo Lo oyes? (1) Y ahora: Hodacid mie ell 0? (a) 
Pase. Cuando lo dicen todos, mo. e mas 
¿premedio: que' creerlo: 40 a 
Silo. No: es ran malo, que no:ha llegado: á 
«oidos de Mer. Bros; ¿(y Does: fácil:que' lleguó; 
porque si Megára 4 saberlo; diria, 3 con 
¿trazonm, que le hemos hecho venir para'bure 
larnos de él; Da asi al remedio. 


“¿Pase Esto requiere mas maña que fuerza. Lo. 


cate = 


ps ss Temblando de ais 6% 


€ * primero que hay que hacer, es procuran. que 


. «nadie entienda: lo que poa p y en e 


«volar, eb amigo.zi fi: 
Silo. Lo que se ba de babérs y eS háces cong= 
CENA la" niñacsus deberesitor 0. ee, 
Pasc. Esto es tomar: el rl dos por las hojás: 
ol En: -cosas «que necesitan direccion» y timo, 
vino hay como'entargármelas 4 mí; sicquieres 
hacer' conocer á tu hija su deber, yo te 
- enseñaré de quien fe' 'has Jelvaler: míralo. (3) 
a Este, este es hombre para degirle cuatro pa- 
; ¿Jabras que la dejen” turalata. No es verdad, 
1¡Gamilo?' Te encargas de hablarcá Tsabéla so-" 
«¿o brereste particular, en nombresde su padre? 
Qisinila Y la: hablaré de modo: que:yo la asen 
“1 ¿guro que no tendrá ánimo: ¿Otra ¡vez! para prox 


¿=toyceder tan indignaméente. 


Y Pata ello: tienes te mi e qnridad 


oa A! ñ ñ ñ 
Lidl y de 


5h ni A pesa de ole bean 


dd 


. e Gl Ea ¡Señata: 4 As. Cansilas. ee dE 78 e e 


4 
1 


8 ] TE 

ad Y tambien la mia: sé que ¿un tiem= 

po mismo, me ama y me respeta, 

Silo. Tened, oh padres! con rigor las hijas, 
guardadias En casa. 

pao Creed , oh tios! en vuestras sobrinas, 

Silv. Son' capaces de pegársela al mismo pateta. 

Pasc. Cuándo se la han pegado á un Pascual, 

4 quién no se la pegaránt En fin, yo voy 
«4 meter prisa al Notario, y á enviar Peel 
á Isabel. 

Camil. Mándela usted presto, señor. ¿No veo 
Ja. hora de desfogar mi ceño. (aparte.) 

Pasc. No- ves, hombre, que. buen muchacho, 
y qué interés toma. en las cosas de nues- 

tra casal | 

Silo. Y yo voy 4 entretener á Mr. Bros. 

LP asc. Camilo; toya es nuestra causa. . 

Silo. Toca 4 tí tanto como á nosotros: todo, 
todo cuanto digas estará bien hecho. (vanse.) 


ESCENA XI. 
CAMILO SOLO. 


“Camil, Todas.estas cosas que he oido, sin duda 
son soñadas, precisamente; porque sino,:mo-. 
xiria una y il veces; no era posible sislá. a 
Tan negra: infidelidad ; mudanza tan repen- 
tina, vna serenidad tan artificiosa, era crei- 
ble en unayjóven de tan corta edad? Cielos, 
ha de ser dable que la entrañable terneza,' 
ha de tener siempre por recompensa la; mas 

- horrenda de las,traiciones? Despues de tantas 
promesas , hubo de tener corazon para. ene 


39 
(«gañarme? Y por ón Por quién? Por un 
hombre: transeúnte, y sin méritos! Yo na 
, resisto 4 golpe tan inesperado. (1) Qué miro! 
Esta es la iuversion que quiere dar al dote. 
«¿Una posesion en Toscana; un palacio: en. la 
¿ Ciudad ; el resto en mi tesorería. Ah!, mo 
hay Ada: la cosa está decidida: la traicion 
| «es claras Columela me dijo la verdad, . 


A BSCENA se ro a) 


ISABELITA | Y DICHO; 


y pS y 


E Lab. Mi tio me envia 4 Camilo, Qué quieres? 

Camil. Quisiera... quisiera, bs (2) 

lsab. Yo ya, sé lo que tu quieres; pero, hay 

: tantos. inconvenientes !... 

Camil. Inconvenientes! idas Es cuando em- 
: pieza 4 haberlos, 

Lsab. Siempre , siempre no los ha habido? Pero 
los superaremos. Entre tanto mi padre .y 
Mr. Bros, ya saben que mi corazon.no es 

de libre. 

Camil, Y. yo. tambien lo sé. (3) 

JIsab. Como que has sido el primera de todos 

een saberlo, ., 

Camil. Qué fingida simplicidad ! aparte.) 

Ísab. Me paréce que estás conf faso! Qué tienes? 
Tienes el dolor. de cabeza que te suele dar? 


ss 1. Se sienta en la mesa donde Columela 
eSLUDO. 


O blandas de bahia. 
y ita We Y emblando, de rabia. 


4 


qe, y 
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Caniil, sí y me Ha dado más fuérte: que otios - 
“dias”; PE se. me pasará, se me pasará, 
des Quiéralo*el' cielo. Vayas Ye que tienes 
“2 "qUe detirmeto o 0P A 
Ca 1 ¿Que tú padre y tú tio ¿ “quieren ib 
'lutifiente , te dispongas. ahota mismo 94 dar 
estas mano (4 Mr. "Bros. *' LESA 
1sa6::0h! Yo no doy ini maño á: ninguno rias 
que 4 Camilo. . a id 
Camil, Ah, mentirosa, ¡ncontidnte, falsa! To- 
davía no estás cansada. de, ,éescobrir con el 


velo de una fingida modestia, Una mentida- y 


Ea 
“Snocencia, un' “Sortazon leve. implo- be der 


* 


“UP dieBa perstiasión, de mi nécia credul idad? 


tenias en secreto porel caballéro Columela 

Y.-El diálogo que“hace poco'has- tenido con él, 
pata destitrie 24 corazon y asegt urarle mas 
tus amorosas promesas ? ? Desengáñate : z todo 


tio y 4. mí: 4 mí, que entregado á las' hi 
'soujas de un amor que ercia “sincero , “me 
"ha dejado el desengaño y el consolador" Te 
"eursó de lévantar las mañbs al cielo, “dae 
* “gracias de lubérme quitado” 1 venda' de* los 
¿ ojos, y librado del precipicio á que me con- 


sapiadado? No te basta el hilStma engañas 
(do, ' vendido y ultrajado, sino que quieres 
“hasta el último momesto, burlarre de mi. 


Crees tú que no he sabido ya el amor q e 


a £ 
: ME 


se sabe , ródo. es notorio 4 tu' padre," sa de. 


. 
A 


*ducia. Andas ingrata; 'perjúrá, vé y dí la. 
maño quien mas te parezca; vé y esconde 
en tu pecho 4 qhien mas te. agrada: Ay “del, 
infeliz que piense alcanzar su dicha *com ru 


A A A Ja 


PR 


A A A ASAS 


¿E 


1 


4Y. 

.. o Comtpadedeb su suertes él la llos 
rará y detestara. como. yo, el dia en que 
“te ví, y en que te dí un corazon que tw 
no. "merecias: 

Js ab: ART detente... Guimilo mio... escúchames 


Camil. Déjame, alevosa. >. 7 
Jsab. No'és verdad, noes verdad. - 
Eamil." Déjame, “digo: a asen) 


lsab. Cielos! El: huye de mí! El me deja! 
Maida, maldito Columela.. (1) 


0 


Da - ESCENA XII AS 


or Ñ > 
Y * ES 87 
de a y y 


DICHA 5. - COLUNELA, Y DESPUES. MR. BROS, 


Colum. Parece que me han llamado: pero la 
señofita !* Pobrecita lo Está melsacólica por 
“la: 'réspueste ¿queda he enviado. * (apartes) 

Trab “Iograto , cruel!  faparte,) 

Colin. Si supiera dá lo que me he espuesto, ño. 

mé trataria así iv > (aparte) 

1sab. ¿Podria tratarme Lil que lo' E me ha 
aagasioh daniela or. . 

Col, Tienes razon! He hechacado tanto... (4fp.) 

Jsab' Tantas esperanzas! Panto' “amor, tanto 
como le queria l.. di aparte.) . 

Colin 'Yo'"no pódia hacer mas ode lo que hice. 

«sab. Pé como: vuelva á'hablarme, verá; oirá 


¿037 y veranos que: Ou soy. capaz: del hacer, 


Colum. Mejor serásvolvesme. (hace que se vá.) 


De le: Me. aros Este será: el” amauto: della niña, 
ELA, Y É e de ; LLE a 0 Si e yo 


Ea s sienta , apoyado la cabeza ata “dos 


brazos E EW id y JAS a e Gu UA a E 


Nx 


Isab. Para vengarme de él, estoy casi deter= 
¿ <minada á casarme con Mr, Bros. : 
Colum. Ah! no, corazon mio: no, no lo hagas 

en caridad. lse arrodilla 4 Isabel.) 
Isab. Déjame, traidor. (se levanta.) 
Colum. Qué, ya no me quieres, ídolo mio? (1) 
Ísab. Te aborrezco, te detesto, te maldigo, 
Colum. Lo veist Vos teneis la culpa de todo 
d esto, 


ESCENA. XIV. 


DICHOS Y SILVESTRE, PASCUAL , CAMILO y JO- 
SEFA y MATILDE, NOTARIO, CAMPAÑOLA), Y 
ye D9S CRIADOS. daba 


Silo. Estará abierta, estará arriba, vamos. 
Colum. Soy su humildísimo y devotísimo sere 
vidor. : (vase) 
«Bros. Yu padre vendrá con el Notario: (2) 
qué piensas hacer? Quieres tu hablar, ó 
¿: Quieres que yo hable. e ccabt E 
Isab. Yo hablaré, yo Pablaié.. dejadme, estoy 
desesperada. | | iO | 
«Sale Pasc. Tú tambien, tú; sí: queremos que 
 frestés presente. (9) | E 
Silo. Vedle aquí: ya os lo. dije ,.venid todos, 
Señor Notario, acá: aquí, Isabelita: aquí, 
Mr. Bros: allá mi cuñada: nosotros. 4 este 


1 Se levanta. po AAN 

2 Al oir la voz de Silvestre, se habrá 
,¿do á su cuarto, vw despues vuelve. - 

3 4 Camilo que viene con los demás... 


a 


É 


Í 


| | | 43 
lado: “vosotros serviréeis de testigos. (1): 
Camp. No entiendo cómo se ha hecho este ma= 
trimonio! Es mi amo el novio ó no lo es? (ap. ) 
Matil. Aquí vá á rebentar la mina. 
Pasc. Oh, pariente mio! (a Bros.) 
Bros. Oh, caro amigo! YE 
Pasc. Pendencia ! | 
Not. Señores novios, (2) ántes de todo es razon 
que os dé mil enhorabuenas: gozaos por 
muchos años sin celos, con salud y mu- 
chos chiquillos... No responden... parecen 
que están lelos, ó han regañado: temprano 
empiezan. 
Pasc. Tienen otras cosas en la cabeza, y por 
eso no responden. Son novios, y es me-= 
nester disimulárselo. ¡[No ven la hora . de 
¿darse la mano: vamos, vamos» prudencia. 
Camil. Ya la ingrata no me mira.  (aparte.) 
Isab. Yo haré ver al aleve mi proceder. P 
«Nor. Estos son los papeles, ésté el contrato 
firmado. Todo está pronto, no falta mas que 
«el requisito. del asenso de los contra y entes; 
conque la señora Isabelita, me hará el favor 
de decirme en présencia de estos testigos y si 
es gustosa de casarse con Mr. Bros? 
Pase. Vamos , dí que sí,- fuerte. . 


¿Isab, No. « (todos sé sorprenden.) 


| 
I A los Eh Todos se sientan. Isabel 
enmedio, el Notario 4 un lado » al otro. Mr. 


Bros, cerca de este Pascual, á su inmedia- 


cion Silvestre; inmediata al INgrara , Josie: 


2 Ailsabel y Bros. 


Se Cómo! Villanal ps ra 


Bros. No os altercis + callad: todos , Pai es 


cúchadme. > | ME 
Silo. _Qué «teneis. que deere? | % 
Bros. No. os altercis, digo, Y cuele: j 
Silo. No quiero ver; no quiero saber... 


Pasco Prudencia, Silvéstre, prudencia. 


” 


e 


Bros. Pues» es ' menester que oigais', y que. 


sepais. De: qué se trata aquí? Ahí es una 
.frioleral se trata nada menos, que de'sa- 
«crificar una victima á la. severidad, al in- 
or terés y 4 da: violencia. Señores, si calla la 


naturaleza en el corazon de un padre, en 


respeto, y ysálvese '4 una inocente sacrifi= 
“cada. Madama Isabel, de cierto tiempo 3 
“está parte yy tiene cedido su: corazon. 0.) 
Silo No es verdad, noses: verdad. 


De 


aros: Pronto, ii de Os: desmentiré: : señor cd. 


<ballero Criar! 2 

Salte Coluns. Es verdad, es verdad pobrecita, 
está enamorada de rmuí. > 

Jsab: De vostcá vos? El cielo me A 


rayo, si yo he querido jamás á este, hombre, 


Bros. Cómo; señorita?o lo 


Jsab: Qidme: todos : sabedlo boda: Cámilo: 0) 


el dueño mio; y Camilo, y 10 Otro o 
“mo, será mivesposo. Leido Y ON 
Silos Ah, infamel o AAA aa 


y 
% a 


Mo LA, Y e Fl 


P os 
e Corre á los pando: dh Cani E SS 


J decis > ? 


Y 


loel córazon de un amigoono debe: callar. Róñi- 
- o pasesel velo de este enigma, atropéllese todo 


A MI 


des 


Bros. Qué vais á hacert: Contencos 3 y ve 


si 


» 
3% 
“nid conmigo: (Se leva por fuerza Á Silo.) 
Pase Pariente, ay udadme: Prudencia, Sil» 
vestre. (daese.) 
¡Matil.Wenid conmigo. (x) No temais nada: (2) 
si ha dicho: usted: on no, prepárese usted 
4 decir un sí. Camilo, si teneis en vues= 
. tro poder la plaza, procurad el conservaria, 
Y wos, (3) si estais sofocado., bañaos en el 
tajó, y se.os pasará el bochorno: vamos, 
vamos, aprendices de casados. (4) 
Camp. No os lo dije y señor No. os lo dije? 
_Colum. Qué me dijiste? 
Camp. Que nunca habeis de decifio cuatro , mien» 
tras no estén en el: sacos 


eS y FIN DEL “ACTO SEGUNDO, 
A000000OR0DODONBDODRLODODORCOBODADOnon00 


¿ACTO TERCERO. 
A ESCENA PRIMERA. 


¡MATILDE Y JOSEFA» 


Mati! Aun están encerrados : Dios sabe lo 
que maquinarán. En fin, no es tan malo que 
esté con ellos Mr. Bros; el cual, 4 decir la 
verdad, no hubiera creido que se hubiera 

6 - poriado tan «bienio 23 (AN 

e A 

A ds eri! sa e Isabel 

1d O Calumela.o nio 
ANOS Vanse todos : menos Columela Y Campaña 
2 0 AS A A MI E 


o 
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¿Josef. Cómo te parece que acabará este astínto? 


Martil. Perfectamente, como usted me ayude. : 


Josef. Yo estoy dispuesta á hacer lo que tú 


quieras; pero tú me has dicho' que te deje. 


obrar; y yo, como has visto, no he to- 
mado: cartas en nada. 

Matil. Ya llegará el caso en que tendrá usted 
que tomarlas: entretanto escuche usted. Yo 
pienso que debemos conducirnos de esta 
manera. En primer lugar, conviene no opo= 
ferse al señor Silvestre, ni al señor Pascual: 
darles en todo la razon, y dejarlos decirs 

«Josef, Peto yy si el cuñado tomase alguna de= 
terminacion violentat. 

Maril. Deje usted que la tome; tomaremos 


entonces otra mas violenta que la suya. Pues. 


qué, le parece á usted que es á humo de 
«pajas, el haber detenido al Notario en su 
cuarto de usted? Primero probaremos de 
buenas ád buenas; y si esto no basta, Ca-= 
milo está allí; la niña aquí 5 el Notario acá. 


Se les llama; los dos están prontos;-el No= 


tario lo estará, mediante ¿una generosa ¡n= 
sinuacion ; se casan, y Phi que lo des= 
«' hagan si pueden. Ad 
Mo Haz lo que te parezca: convengo en 
todo, porque conozco que Camilo es el 
mejor muchacho del mundo; que lo demás... 
Matil. Por lo demás, yo me hubiera metido 
en esta negociacion sino asegurada de mi 
* habilidad? ¡Alguno viene, retírese usted. 
Josf. Avísame de cuanto. sueca AS 


1 Entra en SH. pas 


ESCENA IL ¿dy 
MATILDE, COLUMELA Y CAMPAÑOLA. 
Matil. Es Columela: conviene hablar tambien . 


A AN (aparte.) 


_Colum. Misa, mira la buena alhaja que me ha 


hecho creer mil embustes, 

Campo Señor, no la hábleis, porque sino es 

«capaz de casaros de segundas nupcias. — ' 

Colum. Aun estás enfadada contra mí, porque 
he requiebrado á tu señorita? Soy todavía 
un ingrato? Tengo corazon de fiera? 

Matil. Siento mucho vuestro enfado; (1) pero 
si teneis la bóndad de oirme, yo os haré 
ver palpablemente, como O un ter- 
rible engaño. 

Colum, Yo, engaño? 

Camp. Si digo yo, que si sé le antoja, os vuel- 

- ve á casar de nuevo? 

Colum. Si pensarás meterme en un segundo 
empeño, engañarme de nuevo, y hacer que 
el señor Silvestre me haga la gracia de echar- 


“ me de un balcon abajo ? 


Matil. Ay! Con que tiene usted miedo del 
señor Silvestre? 


Colum. Yo no soy capaz de tener miedo de 


nadie; pero soy prudente: estoy en pe 
ageno, y soy amante de la vida. Oh! 
estuviese en Toscana! En mis feudos so 
señor de horca y cuchillo: allí mando ahor- 
“¿car á una docena de hombres, por quítame 
allá esas pajas. | 


1 odvedolíta y rabia... 
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Mari y por dónde los lianitois ahorcar?: E 
Colum. Por: dónde? por dónde? . ce 


Mail. No sé enfade usted, como el señor Silk 


(westres pero. vedle. 


Colunz. Vámonos, Campañola, A Dios. (vans) | 


A + ESCENA ¿ IU. . | 


MATILDE: Y DESPUES SILVESTRE Y PASCUAL. 


penal, Tambien me he librado de este posmas 


da vienen los dos. Ob, qué mal tiempo - 


hace! No Puede ser mas borrascoso. Ma- 
e tilde, Juicio. / | 


Salen. Silo, Sí, Pascual; quiero dar un: egem- | 


plo al mundo de quien ble y del modo 
que procedo. 


Pase, Dices bien, Silvestres es menester adan. 


-= un egemiplo:al mundo. | Eds 
Silo. Matilde? 
Mastl,. Señor? 


«Silo. Mi sombrero. Ñ 


¿Matil. Ob señor! 1Si yo las hubiera:sabido ,. po- 


£ 


Matil. Al instante. DE e 


Silo. Esta es precise que supiese alguna Cosa, 
¡Pasc. Luego se lo: preguntaré. búss MA 
Sale Matti. Aqui le. tenels, ( " 


Pase. Sabiastú alguná «cosa, sobre estas. trar Y 


pisondast (com severidado).0 


dels crecr ¡que no las hubiese avisado?t.s 


Bso. Cuando: lo asegura así, (1) es menester 


crecrla. Te habrias tú (2). pe ones AUnca 
lo que pasat Er 5d 


1 ASilvestrei02 Arbiildo QA 


AE 


23 


Sd 


e 


PA + 


3 


Ea 


Js i 
A ds de 


Y, 
p 
, 
% 
] 
Ñ 
: 


49 

Matil. Ni por sueño. 

- Pasc, Tan simple, tan modesta? y salir... 

Matil. Vaya! si me parece imposible, 

Silv. Pero demasiado que es verdad. 

Pasc Ojala que no lo fuera. 

Matil. Yo, si me hallase en lugar de usted, 

> habria hecho una que fuese sonada.- 

Sito. Y por qué te parece que voy á salir de 
casas Para hacerla poner al instante en un 
convento. 

Matil.. (ap.) Esto me servirá de regla. = A 
decir la verdad, eso me parece poco. 
Silo. Muger, qué quieres que le haga mas? 

Bi fin es mi hija, 7 

Pasc. Y sobrina mia. ) 

Matil. Eso es verdad : y la sangre siempre tira. 

Si/vú, Dónde está aquel bribon de Camilo? 

Matil. Se ha escapado de casa. 

Pasc. Menos mal; que asi no tenemos que 

estar con escozor sobre la. niña. 

Matil, No estaba yo aquí para guardarla? 
Pase. Y mi muger, crees tú que no ha te-= 
nido parte en esta entruchada? | 
:Matil. Yo no. lo sé; pero me parece que no. 
Quién habia de pensar en estoí La niña le= 
yendo; Camilo haciendo cuentas; y entre 
tanto se estaban enamorando. No se puede 
créer 4 nadie. 000. | | BAN 

Pasc. Yo estoy muy enfadado con él, porque 

: siempre me decia que estaba entretenido en 
su aritmética. | e 

Silo. No quiero despreciar estos momentos 
VOY, y vuelvo en un instante. Matilde, mira 

: d 


A 


50 


Matil. Vaya usted, señor, con Dios, quen en 
buenas manos queda. 


ESCENA IV. 
PASCUAL y Y MATILDE. 


Matil. Una vez que nadie nos oye, para. entre 
nosotros, hablemos del particular. El amor, 
todos dicen que obliga á hacer 4 los viejos 
las mayores locuras; no será estraño que las 
hagan los jóvenes. 
Pasc. Cierto; porque pensándolo bien... 
Maril. Cuántas, cuántas no habrá hecho usted 
allá en su juventud? 
Pasc. Todos las hacen. 


Matil. Pero usted habrá Eo nO mas que e 


Otros. 
Pasc. Por qué? ( 
Mat+l, Porque usted de j jóven, be sido muy 


real mozo. 


Pasc. Qué buena muchacha es elta! (aparte.) 


Matil. Volviendo á la conversacion: paréce- 


me que el señor Silvestre, ha tomado el 
“asunto con demasiado calor. 


Pasc. Tambien me precdo lo mismo; pero ell 


caso es muy terrible! muy terrible! E 

Matil. Es verdad ; pero ya ve usted, todos 
estamos espuestos-á, errar. 

Pasc. Ya, lo has oido: quiere: dar. un egem= 
plo al mundo. 

Matil..Pero con eso, no ve que vá á acar- 
rearse el odio de todo. el paist 


que queda á tu cuidado la niña. (vase.) 


DE 

Pasc. Oh! la prudencia ES es da xadre 

- del acierto. 

Matil. Usted. tiene otro modo de pensar, A 
su tiempo amable: 4 su tiempo severo. Ah! 
-31 el señor Silvestre supiese lo que se dice 
de él, y de vos, por Lisboa! 

Pásc. Qué se dice? Qué se dice? | 

Matil. Suplico á usted no me obligue 2 de? 
«cirlo;. porque el «señor. Silvestre, al fin, 
hermano de usted, y usted es: mi amo, 

Pasc. No, no; quiero saberlo; quiero saberlo, 

Matil. Sabe ustéd+lo: que se le “dice á un hom- 
bre, cuando es cplánico y: TÚSticO y grosero, 
intratable , Yo. 00 ] | 


Pasc. No. 
Matil. Que es un Silvestre... 
Pasc. No puede ser! ¿(admirado.) 


Matil. Créalo usted. Sabe usted lo que «se le 
dice 4 otro hombre, cuando es dulce, afa- 
ble, complaciente y dead 

Pasc. Qué se le dice? qe 

Datil, Que es un Pascual, | 

Pasc. Pero esto es verdad? (complacido) 

Matil. Digo á ustedique estos dos nombres, 
se han tomado por el proverbio. 

Pasc. He aquí un medio “de hacerse un hom= 

«¿bre famoso. (aparte.) 

Matil. Este es el momento. Con el permiso de 
usted ,. no quiero. faltar 4 mi deber; voy á 
custodiar á mi señorita. (1) ' 


IS IN eta 


1 Entra en el cuarto de Pascual. 


y) 
: ESCENA V. 
PASCUAL, Y DESPUES ISABEL. 

Pasc. Qué buena! Qué buena muchacha es 
esta? Cómo se interesa porel decoro de 
nuestra familia! Conque cuando quieren de- 
cir á un hombre que es bueno, dicen que 
es un Pascual. 

Sale Isab: Señor tio. 

Pasc. Oh! quiero absolutamente que siempre 
me digan Pa:cual. ; 

ndo Quiere que sele diga Pascual? Pues le. 
diré Pascual. Señor Pascual! 

Pas. La picarilla me llama Pascual, para se= 
ducirme! Contigo soy Silvestre, apártate. 

Jsab. Pero, señor... (con timidez.) 

Pasc. Ahora muestras timidez? Eh? Y ántes 
has tenido tanto atrevimiento? Quién te ha 
dado ese egemplo de imprudencia y liber= 
tinage? | 

Isab. Vos, señor. 

Pasc. Cómo! Yo? J 

Isab. Mi tia me ha contado muchas veces, 
que vos la quisisteis por mucho tiempo: en 
secreto; y yo lo he hecho lo mismo con 
Camilo. 

Pase. Yo, era yo; y tú, eres tú; y despuddl | 
no es verdad. Yo diré á tu tia, sí son estas 
cosas para contárselas '4 las niñas : entretan-= 
to, preparate para ir á un convento. 

Trab: Ah, señor! Y por qué? US de 

Pasc. Y Mins “qulds para preguntar el por 
qué? Te parece que Un4 niña debe ena- 
morarses 


$3. 
Jsab. A mí me parece que sí. 


«Pasc. Yi te atreves á confirmarlo? 

Jsab. Vos me habeis enseñado 4 no decit 
mentiras, ! 

Pasc. Todo te lo ha enseñado tu tio. 

1sab. Como siempre me habeis querido tanto... 

as. Po he criado desde muy pa- 
queña:: co aparte, OmteracciaW) 


“ESCENA: vL 


CAMILO Aparte nix DICHOS. 


¿Cid Yo tambien quiero animarme. | 
“Pase. Vamos, er menester obedecer 4 ta pa= 
dre. El bribon désCamilo, no” se escapará 
tampoco ; sin participar del: castigo (1) 
eh Tened compasion de aquel pobre jóven. 
Pasc. Yo no: tengo piedad! de los pícaros. La 
- ha tenido él de tu decoro, ni el de nuestra 
familia? Seducirte; engañarte, es la recom-= 
pensa que ha dado 4 mis Benthie lost es un 
bribon, un indigno ; pero se acordará, se 
“acordará. (2) GOUdEo puta 314% 
OP: At, tods 
-Pasc. Qué tenemos? 


> 


Isab: Vos me habeis! enseñado... 


Pasc. ¡A qué te be enseñado yo, muchacha? 
“Jsab. A no decir mal del prógimo. 


1 Camilo se retira: despues se vá acer- 
cando poco Á poco. 


2 Camilo se arrodilla 4 la mano ¿2quier= 


da de Pascual, sin que este lo vea, 
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Pe Y bien: qué:haces tú aquí, «canalla? Se 
Has venido para hacer otra cuenta ¿ Es de : 
sumar ,. restar, Ó multiplicar? Vete, que 
aquí no hay mas ia ni mas partidas 
que ¿Sumar. 

Camil. Wengaos , teneis razon, castigadmej 

sab. Castigadme 4 mí tambien. (se arrodilla.) 

Camil. Vuestro resentimiento es justo. 

Pasc. Con qué esta (2) era la aritmética, eh? 

Isab. Es justa vuestra cólera. 

Pasc. Siento que mi corazon no está hecho 
para dar egemplo al mundo. id alzaos, 
desgraciados: : 

Tsab. Perdonadnos una culpa dimanada de amor. 

Camil. Tambien vos habeis sido jóven, y sa- 
beis, por esperiencia y que no hay pasion 
mas disimulable que. la de amor, 

Pasc. Con que tú tambien te defiendes. con 
, mis travesurillas de muchacho? Pero y9 no 
_he enamorado aritméticamente. 

Camil, Sois tan bueno! Todo el pais todo, 
Os: hace. justicia, 

Pasc. Este tambien sabe que soy Pascual ; pero 
qué es lo que pretendeiss 

Camil. Que os intereseis con el señor Silvestre, 
á fin de quese acomode á lascircuñstancias. 

Pasc, Una bagatela es lo que pide. Miserable! 
Y tienes valor de casarte sin tener un cuarto? 

Camil, Es verdad: soy pobre. 

1sab..Pero yo puedo hacerlo: rico. 


e Volaitndis ACM q 
2 Señala 4 Isabel. A A 


DE 


Camil. Yo seré bastante, rico y con poseer á 
Isabelita. 

Tsab. A mí me bastará el verme muda 4 Camilo. 

Pasc. Y despues, sino teneis que comer,, co» 
.mereis amor? Cenareis ternezas? Pobres ma- 
Jaderos! No pasareis dos meses, sin mal- 
decir vuestra inconsiderable determinacion, 
Tú, por haberte casado con un infeliz: y. 
tú, por haberte unido con una ¡óven sin dote. 

NA Con qué nosotros Seremos desdichados 
para siempre é 

Camil. No habrá quien se compadezca de no- 
sotrost 


Isab. Yo estoy desesperada. A di 
Camil. Yo soy el mas infeliz de todos los hom= 
bres del mundo. | (llora.) 


Pasc. Ah! No Moreis, no lloreis; porque me 
hareis llorar 4 mf tambien. (1) Oh cielo! 
Silvestre vuelve. 

Isab. Ay triste! Yo corro 4 escondetinies "señor, 

me recomiendo á vos. lentra en su caart.) 

Camil. Vos sois nuestro protector; pero dónde 
me esconderé f 

Pasc. Márchate de aquí. 

Camil. Si es por allí, me verá. 

Pasc. Es verdad:, vete, vete hombre. 

Camil. Pues bien, me tré allí: (2) > 

Pasc. Vé donde el diablo , te lleve. 9) 

Y Prorrumpé en. copioso' llanto: 

2 Señala 4 donde entró Isabel. 


Lo mete 4 empujones en el cuarto se 
Hraben | 
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ESCENA VII. 
SILVESTRE: Y PASCUAL» 


Silo. Veme aquí de vuelta. AN 
Pasc. (ap.) Si Silvestre conoce que yo he llo= 
rado, todo se lo llevó barzoque. (1) 

Silv. Todo lo he convinado en estos cortos mo- 
—_ mentos. Esta tarde misma, quedará Isabel 
en un convento. ña 

Pasc. Me parece bien. 

St. Y aquel tunante de Camilo, lo. pasará 
mal, y mas mal que á él le parece. (2) 

Pasc. Me alegraré mucho. 

Silo. Qué tienes? 


Pasc. Nada. 
Silv. Has paEEdOs 
Pasc. Yo... 


Silo, Habrá ddeido aquella ingrata 4 seducirte, 
2 .engañarte? 

Pasc. Ha estado; pero la he tratado como 
merece, 

Silo. Qué te ha dicho? 

Pasc. Que su culpa, aunque era grande , era 


dimanada de amor. (con terneza.) 
Silo, Y 1... (colérico.) 
Pasc. La he dado una mirada, que la he hecho 
' estremecer, : (severo.) 


Silo. Bravo! Y ella? | 
Pase. Yo me he mantenido fuerte como la 
torre del muelle. | ha 
Ir Se enjuga los 0t0s. 
2 Pascual des limpiándose los ojos. 


Silo. Bravo! Y cómo se acabó la escena: A 
Pasc. Con echarse 4 mis pies, sin cesar de 
llorar. (enternecido.) 
Silo. Cómo! cómo! (con enfado.) 
Pasc. Pero yo la he despreciado, y la he 
dicho: te detesto, sobrina, te detesto. 

Silo. Te has portado mejor que pensaba. 

Pasc. Si bien lo supiera! Pero al fin tendrá 
qúe saberlo. “(aparte.) 

Silo. Y dónde está ahora ? 

Pasc. En mi cuarto. 

Silo. Sola? | 

Pasc. Solísima. = Prudencia! (aparte.) 

Silo. Gracias á Dios, que una vez has pro- 
cedido como 'un hombre. 

Pasc. Escucha: yo quisiera decirte alguna 
cosa sobre este propósito. 

Silo. Qué tienes que decirme? 

Pasc. Solo hacerte una reflexion y que ma ha 
hecho mi muger. 

Silo. Tu muger es una loca. Ella es la que ha 
-. Protegido esta ilícita correspondencia: eres 
un tonto ,-un animal; que no has conocido 
4 la vista, que te la pegaba. 

Pasc. Me la pegaba mí muger? 

Silv. Seguramente: tu muger: yo lo sé, y 
me lo ha asegurado Columela , el cual me 
lo he encontrado! ahora*mismo en la calle, 

Pasc. Se acordará, se acordará de mi. * 

Silu, Acuérdate una vez siquiera que eres ma- 

_rido; castígala, y trátala como se debe. 

Pasc. Es que no quisiera por eso, Pa el 
nombre de Pascual. 


1d: da 

Silo. Qué quieres decir con eso? | 

Pasc. Es un cierto proverbio : á su tiempo le 
sabrás. | 

y ESCENA VIII. 
MR. BROS, Y DICHOS... : 

Bros. Silvestre, Pascual. Alora que estarcis 
precisamente mas sosegados, podreis escu» 
char cuatro palabras ? 

Pasc. Si venis 4 hablar 4 favor de Isabel y 
de Camilo, escusadlo: hemos tomado ys 
nuestras medidas, y debe ser castigado el 
ultrage que nos ha hecho á todos. 

Bros. Por mi parte: renuncio á toda: satisfac= 

cion 5. VOSOIFOS.... 

Pasc. Renuuéiando vos , renunciaremos noso-= 
tros tambien. (con. entereza.) 

Silo. Si has de hablar así á tu MUgEf... 

Pase. Asít Ya lo verás, ya lo verás. 


| 


ESCENA IX. 
JOSEFA, Y DICHOS. 
A Se. me permitirá hablar ? 


Silv. Esto te toca á tí. (4 Pascual.) 
Pasc. No señora, | 
Josef. Y por qué motivo f resentida) 


Silo, No tengas miedo; esto te toca átl. (4 Pasc,) 

Pasc. ¿Porque hemos tomado ya nuestra de= 
terminacion; ; porque á pesar tuyo, que sa= 
—bias toda la trapisonda . dejaremos vengado 
el decoro de nuestra familia. 

Josef. Decoro! Trapisonda!: Tú, tú me ha- 
blas de esa manera? 

Pase. Soy marido ó no soy marido? 


N 


» 


"Silo. Duro, duro. punt! (A Pascual 
Josef. Eres marido, para respetarme, y .-amaro 
me; Do para ultrajarme, ni maltratarme. 
Pasc. Qué la he de responder? (4. Silvestre.) 
Sito. Yo tambien me maravillo de tu proceder. 
«Pasc. A todos nos has sorprendido «y 'escan- 
dalizado y; pero desde hoy en adelante, ya 
4” te conocemos por lo que tu eres. 
Josef. Y. qué soy ? 
Pasc. Una loca. cuida. ; 
Josef. Ah! hombre rústico, impolírico, «mal 
criado, el modo que has adoptado para ma- 
—nifestármelo, es el de insultarme? Es ver- 
dad que yo era cómplice en la correspon- 
* dencia de Isabela y Camilo; 'pero por qué? 
Porque me constaba que: era pura y "ho- 
Nesta su correspondencia; á cuya+oculta- 
cion ha contribuido mas una indiscreta” se= 
' veridad, que mi silencio involuntario : pero 
quién: será capaz de condenarme+ Me podrá 
vituperar, me condenará el que poseido de 
la «sórdida avaricia, tiene envidia de Lr- 
mar con sus bienes la agena felicidad.» Este, 
esté culpará mi accion solamente; pero ño. 
aquel, que conoce los bieñes que resoltán 
á la sociedad, de los enlaces que: forma cel 
amor y estrecha la virtud... 

Pasc. Te. tengo dicho «mil: veces, quemas 
- quiero ser Pascual que no Silvestre pures=' 
póndele, (1) .porque ya yo no entro ni 
Salgo en el particular. A A 


I A Silvestre, UN 
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Bros. Es esta la muger que os tiene miedo? (1) 
«Pase. Qué quereis que yo le haga? me con- 
viene callar por pene 
Silo. Tú, Pepa, tú... 
Bros. Pero querido amigo, no me hareis el 
- gusto de escucharme? Y o debiera ser el ofen- 
dido: yo debiera quejarme, y es todo al 
contrario; 4ntes doy mil gracias al cielo, 
por haber descubierto la cosa con tiempo; 
pero sírvaos de norma mi egemplo. Camilo 
es. pobre; la felicidad y la dicha no con- 
sistea en los bienes de fortuna, sino en la 
satisfaccion del corazon, en la tranquilidad 
0 e ánimo, y en la discrecion de los de- 
eos. Haced felices á dos almas, que depen- 
den de vosotros el serlo. Vamos, sujetaos 
á mis razones; y si estas no bastan á per- 
suadiros, se interesa y suplica por ellos la 
razon mas fuerte que todas, que es la de 
la voz de la sangre, que habla: sie ear A 
PEE de la naturaleza. 


Pase. En verdad que estoy. casi medio con- 
vencido. 


«Silo. Es: que á:mí toca estarlo, y no 4 tl. 
Bros. Y bien? 


Silo, Quercis mi respuesta! Held? Pásbadl, 


anda y tráeme aquí 4 Isabela, que la pi 


¿Mevar al Instante á un convento, 
VLPase. Yo? e 


¡ÓtlosiTa oso pá: esplícate. 
Pasc. Yo ité, si; perOme 


1 A Pascual. 


6r 
Silv. Pero... peró.;. 
Pasc. Te acompañaré, te acompañaré: para. 
esto ya me falta la prudencia. (1) ¿e 
Silo. En esto haré ver si soy, ó no soy su padre, 
Br.s. Temo que bareis ver otra cosa, 
Silo. Y est 
Bros. Que sois un padre 'indiscreto... 
Sale Pasc. Silvestre. '(confuso.) 
Silo. Y bien, dónde está mi- hija? 
Pase. Silveswe. , hay una: grande novedad. 
Silv. Y cuál es?. 
.Pasc. Que mi cuarto se ha eno maná en. una. 
imprenta matrimonial, sin opens permiso. 
Silv. Cómo? | 
Pasc. Como te la han esaslos 
Silo. Quién? 
Pasc. Los que se han casados 
Silo. Y quienes son? 
Pasc. Isabel y Camilo. 
Silo. Ha infame! me han pido: no pueda 
ser , no puede ser. 


( 


ESCENA X. 
ISABEL, CAMILO, EL' NOTARIO; MATILDE Y 
DICHOS. 


Ísab. Ah, padre mio! : 

Camil Oh, señor! 

Pasc. Ves si puede ser? ds ó no Es? | 

Silv. Cómo vos, sin mi permiso?...: (al. Not:) 

Nor. Es 'que si vos lo hubierais de haber. sa: 
bido, no se hubieran casado nunca, 


1 Entra en su cuarto y pun 
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Silo. Con qué están casados? 

Not De :quesdoy 18), Y 

Bros. Amigo, 'no hay remedio , cuando el 
Norario vda 557: 

Josef. En verdad que no he tenido en esto 
yo parte. | 

Matil. Es cierto: todo el mérito es mio. 

Silo, Cómo! Tú? 

Matil. Si señor 3 yo! he sido: yo tengo la cul- a 
“pay yo, si acaso en:esto la hay. 

Silo. Vete fuera de mi casa. 

Matil. Seguro está que me hiiaaa, 

Silo. Cómo! Y de 

Matil. Vos no sois aquí mi amo. | 

Silv. Despídela al momento, al momento. (1) 

Pasc. Seguro está; que no quiero que vaya. 
diciendo por toda Lisboa, qus soy un Sil- | 
vestre. ] 

Silo. Con qué yo soy de. todo: burlado? 

Matil. Vos sereis querido de todos, si tomais 
una resolucion que yo os diré. 

Silv. Y esa resolucion, cuál es? 

Matil. Callar: acomedaros 4 las circunstan= 
cias, y perdonar á todos. (2) 

Bros. Tomadla, amigo, tomadla. 

Matil. Vamos, señor, animaos. 

Josef. Avimo, cuñado mio. 

Isab. Si27 padre mio, sí: 

Camil: Yo tambien'os lo suplico. 

Paso. lei aci paa” 


I A Ecol, ] x 
2 Silvestre pensativo... nt 
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«Silo. Por qué diablos me rogais que haga lo. 


que está ya hecho? 
Matil. Viva, viva. 


Todos. Na viva. 


ESCENA XL 


 COLUMELA Y DICHOS. 


-. Colum. Servidor , humildísimo y dama de 


toda la asamblea: parece que todos están 
contentos. Bravo! Me alegro mucho. 

Maril. El señor Camilo se ha casado con la se- 
ñorita. 

Colum. Y yo os as que | en este momento 
he fletado una fragata inglesa de cuarenta ca- 
ñones, con la cual voy :á. partir al instante 
para Liorna. 

Pasc. Eso es por despecho. 

Colum. No lo creais: yo soy un hombre de 
mundo, y sé como van las cosas del mundo: 
si gustas venif á mis feudos , nada os faltará. 


ESCENA ULTIMA. 
CAMPAÑOLA, Y DICHOS, 


Camp. Señor , la galera. 

Colum. Parte ó no parte la fragatas. 

Camp. La fragata? 

Colum. Sí, la fragata inglesa , en la cual debe- 
mos embarcar todo mi equipage. 

Camp; Pero el capitan me ha dicho que el 
mios: d0> | 

Coti, Estamos entendidos, 


/ 


J 
j 
' 
/ 
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considerando, que vos habeis sido el instru- 
mento de la felicidad de los dos. Y vos, se- 
ñor, me habeis perdonadot En adelante se- 
reis tan riguroso y. severo? 

Silves. Yo siempre seré Silvestre. 

Pasc. Yo siempre seré Pascual. 

Bros: Y yo siempre seré Mr. Bros. Ahora, a- 
brazaos; despues abrazadme á mi, para re- 
cibir de. mi mano una donación que os ha- 
go de cuarenta mil duros, para que bendi- 
gais mi generosidad. | 


¡FIN DE LA COMEDIA, 


Matil. Pues , amigo mio, buen viage; y si 
alguna vez os enfada mi memoria, sosegaos. 


A A RS a A e 


COMEDIAS REPRESENTADAS EN TIEMPO DE LA RITA LUNA 


Y DE MAIQUEZ EN TAMAÑO de 8.2 


Abate 1 Epee. 

Acelina. 

Adolfo y Clara 6 e dos presos, 
Agamenon (tragedia). 
Ali-Bek 
Amantes generosos. 
Amor y la intriga. 
Avaro (el). 

Bella labradora; 

Califa de Bagdad (Opera). 
Cecilia y Dorsan. 
Chismoso: (el). 
Clementina y Desormes. 
pad de Olbach, 


Duque de Viseo, 
Fulgencia 0 los maniáticos. 
Gombela y Suni-Ada. 


 Muger celosa, 


Opresor de su familia, 
Pablo y Virginia. 


- Padre de familia. 


Presos, ó el parecido (era: ). 
Prueka caprichosa. 


Reconciliacion ó los dos hermanos. 


Solteron y su criada. 
Virtud en la indigencia. 
Un loco hace ciento, 


SIGUEN LAS COMEDIAS EN 8.2 


Amor por el tejado ó la Marcela, 


Andaluza en el laberinto. 
Atahualpa (tragedia) 
Blanca y Montcasin (tragedia), 
Bosque peligroso. 

Bruto ó Roma libre (tragedia). 
Cabeza de bronce. 

Cadma y Signoris. 

Calayera (el). 

Caliche. 

Camila (tragedia). 
Casamiento ¡por fuerza. 
Castillos en el aire. 

Citas (las). 

Citas debajo del olmo. 
Cocinero (el) y el secretario, 
Condesa de Castilla. - 
Conjuracion de Venecia, 
Contrato anulado. 
Coquetismo y presuncion, 
Costumbre de Antaño. 
Cuantas veo tantas quiero. 
Deber y la naturaleza. 


D. Pedro de Portugal (tragedia). 


D, Sancho García de Castilla. 


Doña María Pacheco. 
Dorotea (la). 


-Dos épocas. 


Dos preceptores. 

Dos sargentos franceses. 
D. Dieguito. . 

Edipo (tragedia.) 

Eduardo y Federica, 
Efectos de un mal ejemplo. 
Elvira portuguesa. 
Enamoradizo (el). 

Escuela de los jueces. 
Español y la francesa, 
Escuela de la Amistad. 
Guzman (tragedia. 
Hipócrita. 

Hipócrita pancista. 
Hombre de la Selva negra. 
Huérfana de Bruselas. 
Huerfanita. 

Imperio de las costumbres, 


-—— Indulgencia para todos. 


Ir contra el viento. 
Jóven de sesenta años. 


Jugador. 


AA 


ARIES EA A A ds it A lo 


Lo que son mugeres, 

Lo que puede un empleo. 
Lugareña orgullosa. 
Marica la del puchero. 
Marido de dos mugeres. 
Mentira contra mentira. 
Mi retrato y el de mi compadre. 
Misantropía y arrepentimento. 
Morayma (tragedia). 

Muerte de Abel (tragedia) 
Muger por fuerza. í 
Muger varonil. 

Novia tapada. 

Numa (tragedia) . 
Numancia destruida Xtragedía) 
Opera cómica, —, 

Oscar, hijo de Osiam (tragedia). 
Pancho y Mendrugo. 


Pelayo (tragedia). A 


Polixena. 


Raábula (tragedia) 
: Raquel (tragedia). 


Rey Eduardo. - 

Sancho: Ortiz de las Roelas. 
Sofovisba (tragedia). 

Tal para cual. 

Tonta (la) ó ridículo novio. 
Treinta años, ó vida del jugador, 
Vergonzoso en Palacio, 

Viajante desconocido. f 
Vieja y los calaveras, ó la posada. 
Virginia. 

Viuda de Padilla. 

Una noche de novios. 

Una travesura (ópera). 

Zenobia y Radamisto. 


MUSEO DRAMATICO, 


Actriz , militar y beata. 

A mante misterioso. 
Arturo ó los remordimientos, 
Al pie de la letra, 

Caer en el garlito. 

Caer en sus propias redes. 
Celos. 

Ciego. 

Cuentas del zapatero, 

Cartas del Conde-Duque. 

De una afrenta dos venganzas. 
Dos muertos y ningun difunto, 
Duque de Altamura. ' 

En paz y jugando. 

Es un-niño. 

Enrique de Trastamara. 
Espectro de Iliver-sein. 
Favorita (la) 

Gaceta de los Tribunales.. 
Galan invisible. 

Jlalifax ó pícaro y henr ado, 
Hija de Cromwel. 

Hijo de Cromwel. 

IJijo del emigrado. 


Idiota. 

Ingeniero ó la deuda del honor, 
Madre y el niño siguen bien. Ñ 
Marido desleal. | 
Noyvicio. 

Opera y el Sermon. 

Otra noche toledana, 

Penitencia en el pecado. 

Por no escribirle las señas, - 
Posada de la Madona. 

Quien será su padre. 

Ricardo el negociante. 

Robo de Elena. 

Secreto de una madre. 

Tio Pablo 6 la Educacion, 


_ Trapisondas por bondad. 


Tercera dama duende. 

Un amante aborrecido. 
Ultimo de la raza. 

Un mal padre. 

Un casamiento provisional, 
Un qninto y un párvulo, 


Un rival. 


Un soldado de Napoleon. 


